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Инструкция участнику Упрощенного Запроса Предложений
по выбору поставщика услуг грузоперевозок для нужд  ЗАО “АрменТел” на 3 года










г. Ереван, 2016
[bookmark: _1._Предмет_конкурса]
1. Предмет  Упрощенного Запроса Предложений

ЗАО “АрменТел” (далее – Заказчик) приглашает Вашу компанию (далее - Участник) принять участие в Упрощенном Запросе предложений выбора поставщика услуг грузоперевозок (далее – УУЗП).
В рамках УУЗП ожидается выбор поставщика по услугам грузоперевозок и предоставления крана (кран только в Ереване) в городе Ереван и в регионах РА
Требования к услугам приведены в Приложении 1. 
Коммерческое предложение заполняется по форме Приложения 2.
В результате проведения УУЗП Заказчик выберет 1 победителя и 1 резервного поставщика по каждому типу транспорта. 
С победителями УЗП будет заключен рамочный договор на 3 года по следующим форме  Приложения 3
2. Порядок проведения УЗП
Конкурс проводится в 4 этапа.
Контактное лицо Заказчика по вопросам, связанным с проведением УЗП: 
· Фамилия Имя: Ася Айвазян
· Должность: Менеджер отдела закупок и мониторинга контрактов 
· Адрес: г. Ереван, Азатутян 24/1
· Электронная почта: AAyvazyan@beeline.am 
· Телефон: (+374) 010 290585
· Мобильный: (+374) 91 777 818
УЗП проводится в 4 этапа.
2.1. Этап 1: Сбор предложений от Участников
· [bookmark: ИУТ_2_1_1]Заказчик публикует Инструкцию участнику  Упрощенного Запроса Предложений (далее – ИУУЗП) на веб-сайтах www.beeline.am и www.gnumner.am. 
· Участник знакомится с ИУУЗП, после чего подготавливает предложение и направляет его Заказчику.
2.1.1 Требования к составу предложения Участника
Предложение должно включать:
1. Коммерческое предложение (форма приведена в Приложении 2 и не подлежит изменению). Предоставление предложения в указанной форме является согласием и подтверждением участника на указанные ЗАО АрменТел условия и требования. 
2. Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (форма приведена в Приложении 4 и не подлежит изменению)
3. Письмо о незаинтересованности (форма приведена в Приложении 5 и не подлежит изменению)

Заказчик оставляет за собой право не рассматривать предложение Участника, если состав представленных документов или их формат не соответствует требованиям раздела 2.1.1 ИУУЗП.
2.1.2 Требования к содержанию документов, входящих в состав предложения
· Участники предоставляют коммерческое предложение указывая стоимость за км по каждому типу транспорта.Все расчеты указываются без учета НДС.
· Цены, предоставляемая Участником в коммерческом предложении, в случае победы участника может быть зафиксирована в договоре, заключенном по результатам проведения УЗП.
· Заказчик предлагает участнику пост-оплату через  45 календарных дней с момента подписания акта приемки оказанных услуг.
· После завершения УЗП Победитель и Заказчик могут достичь соглашения о сокращении срока оплаты в обмен на снижение стоимости оборудования и услуг, однако это не означает обязательства Заказчика принять предложение победителя о сокращении срока оплаты.
· Предложенные в коммерческом предложении услуги должны соответствовать требованиям, предусмотренным в Приложении 1.
· Срок действия коммерческого предложения должен составлять не менее 3 лет с момента завершения сбора предложений Участников.
Заказчик оставляет за собой право не рассматривать предложение Участника, если оно не соответствует хотя бы одному из требований, перечисленных в разделе 2.1.2 ИУУЗП.
2.1.3. Требования к форме предоставления предложений
· Участник предоставляет предложение в электронном виде.
· Предложение должно содержать следующие файлы:
1. Коммерческое предложение: подписанная и заверенная печатью скан-копия документа в формате PDF, а также файл в формате EXCEL (имена файлов КП.pdf и КП.xlsx);
2. Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации: скан-копия документа в формате PDF (имя файла NDA.pdf)
3. Письмо о незаинтересованности: подписанная и заверенная печатью скан-копия документа в формате PDF (имя файла ПoН.pdf);
· Требования к скан - копиям документов:
· Все страницы документа содержатся в одном файле формата PDF,
· Участник предоставляет скан-копию в цветном формате;
· Разрешение скан - копии должно обеспечивать читаемость документа;
· Каждая страница документа (за исключением Справки о том, что Участник не находится в процедурах неплатежеспособности, банкротства или ликвидации) должна быть подписана руководителем Участника или представителем, уполномоченным подавать предложения, и заверена печатью Участника (при наличии печати у Участника).
· Участник объединяет следующие файлы:
1. КП.pdf
2. КП.xls
3. NDA.pdf
4. ПоН.pdf

		в один архив формата RAR (имя файла «Название Участника- ARM-S 010/16») 
Заказчик оставляет за собой право не рассматривать предложение Участника, если оно не соответствует хотя бы одному из требований, перечисленных в разделе 2.1.3 ИУУЗП.
[bookmark: ИУТ_2_1_4]2.1.4. Порядок предоставления предложения
Участник предоставляет электронное предложение в порядке, предусмотренном  Приложением 6 (Порядок предоставления электронных предложений) в срок не позднее 16:00 08/04/2016
Вскрытие предложений состоится по адресу Азатутян 24/1 08/04/2016 16:00. Участники, желающие принять участие в процессе вскрытия, должны предоставить информацию относительно ФИО своего представителя не позднее 07/04/2016 15:00 (Информацию необходимо отправить по адрес AAyvazyan@beeline.am. В день вскрытия представитель участника должен иметь при себе документ, подтверждающий личность).
Заказчик оставляет за собой право не рассматривать предложение Участника, если оно было отправлено позже срока, установленного в разделе 2.1.4 ИУУЗП.
2.1.5. Вопросы, уточнения, отзыв и изменение предложений
· Все коммуникации между Участниками и Заказчиком осуществляются путем электронной переписки с контактным лицом, указанным в разделе 2 ИУУЗП.
· Вопросы по тексту ИУУЗП, если таковые возникнут в ходе подготовки предложения,  принимаются от Участников в срок до 18:00 (время местное) 05.04.2016.
· Ответы и уточнения на поступившие вопросы будут даны Заказчиком не позднее 18:00 (время местное) 06.04.2016. 
· В случае обнаружения Участником разночтений между какими-либо разделами или частями ИУК, Участник обязан незамедлительно запросить разъяснения у контактного лица, указанного в разделе 2 ИУУЗП.
· Подавая предложение, участники УЗП дают согласие на проверку финансовой устойчивости компаний и оценки рисков невыполнения ими обязательств в соответствии с критериями, указанными в процедуре выбора поставщика ЗАО АрменТел. 
2.2. Этап 2: Квалификация участников и формирование короткого списка
· На втором этапе полученные предложения будут проанализированы на предмет соответствия по следующим квалификационным требованиям: 
1. Предложение должно соответствовать всем требованиям разделов 2.1.1-2.1.4  ИУУЗП 
2. Соответствие предложений всем требованиям Приложении 1. 
3. Участник согласен заключить договор соответственно форме - Приложения 3 без каких-либо изменений. 
4. Участник не имеет просроченной задолженности перед государственным бюджетом и/или другими заказчиками, превышающей 50% от активов,  в отношении него не ведутся судопроизводства, связанные с его неплатежеспособностью и банкротством. 
5. Участник не имеет просроченных задолженностей  перед третьими лицами.
6. Отсутствуют факты непогашенной судимости руководящих сотрудников Участника за совершение экономических преступлений.  
7. Отсутствуют вступившие в законную силу такие судебные или арбитражные решения или постановления относительно споров, возникших из договоров поставки товаров/услуг в течение трех лет, предшествующих процессу закупки между Участником и Заказчиком, которые свидетельствуют о грубом нарушении Участником закона, принятых на себя по договору обязательств и традиций делового оборота.

· Заказчик оставляет за собой право проведения технического аудита материально-технической базы Участника с целью определения его соответствия квалификационным требованиям. По результатам аудита будет подписан двухсторонний акт.
· По результатам анализа предложений участников на предмет соответствия требованиям, заказчик сформирует короткий список участников, которые будут приглашены к участию в дальнейших этапах УЗП.
· Заказчик проинформирует Участников, не вошедших в короткий список, о причинах, не позволивших Участнику продолжить участие в УЗП.

Заказчик оставляет за собой право не рассматривать предложение Участника и не включать участника в короткий список, если оно не соответствует хотя бы одному из требований, перечисленных в разделе 2.2 ИУК.
2.3 Этап 3: Улучшение коммерческих предложений
· К данному этапу будут допущены Участники, подтвердившие соответствие своих предложений квалификационным требованиям, перечисленным в разделе 2.2 ИУУЗП.
· Этап проводится в формате запроса улучшенных предложений по каждому наименованию, посредством “Электронных конвертов”. В запросе будет использована модель, отражающая размер скидки от ЕТЦП (Единых тарифно-ценовых показателей) по каждому типу транспортного средства, которые будут сформированы исходя из полученных первоначальных предложений, либо текущих цен Заказчика. 
2.4 Этап 4: Выбор и объявление победителя
· Улучшенные предложения заказчик ранжирует по следующим критерию “Наибольший размер скидки от ЕТЦП по типу транспортного средства”.
После завершения УЗП будет выбран 1 победитель и 1 резервный поставщик по лотам 1 и 3 а так же 1 победитель и 1 резервной поставщик для каждого типа транспортного средства по лоту 2. Победителем будет выбран Участник с рангом 1, а резервным поставщиком – с рангом 2 (Резервный поставщик может быть привлечен в случае дисквалификации победителя). С победителем будет подписан договор по форме, предложенной в Приложении 3
· Информация о победителе УЗП будет отправлена Участникам УЗП.
3. Права Заказчика
· Заказчик сохраняет за собой право на принятие всего предложения Участника или какой-либо его части.    
· Заказчик сохраняет за собой право трактовать предложение Участника с позиции наилучшего соблюдения собственных интересов. 
· Заказчик сохраняет за собой право отклонить предложение Участника в случае его несвоевременного предоставления и/или при несоблюдении иных формальных требований настоящего УЗП.
· Заказчик может признать конкурс несостоявшимся если:
1. Не получено ни одного предложения или получено только одно предложение.
2. Ни одно из предоставленных предложений не соответствует квалификационным требованиям или только одно соответствует.
3. Отпала необходимость данной закупки.
4. Возникли обстоятельства непреодолимой силы, делающие дальнейшее осуществление закупки невозможным.
5. Произошло значительное изменение рынка.
6. Все предоставленные коммерческие предложения превышают действующие рыночные цены
7. Невозможно осуществить закупку из-за отсутствия соответствующих денежных средств.
[bookmark: _Toc380065820]4. Дисквалификация Участника
· Дисквалификацией называется отказ по инициативе Заказчика от любых взаимоотношений в области закупок, поставок с Участником в рамках проводимых мероприятий по выбору поставщика (исключение Участника из числа потенциальных контрагентов для Компании) или заключаемого/заключенного договора (не заключение /расторжение договора).
· Дисквалификация в отношении Участника носит односторонний характер.
· Участник может быть дисквалифицирован в соответствии со следующими критериями: 
1. Представление Участником искаженной, заведомо ложной,  неточной или неполной информации: предоставление поставщиком в ходе процедур выбора поставщика (или последующей работы с поставщиком в рамках договора) искаженной информации, повлиявшей на техническую  и/или коммерческую оценку предложений поставщика или условий договора.
2. Отказ от исполнения обязательств, возникших по результатам  выбора поставщика:
· Выигравший по итогам проведенной матрицы оценки либо запроса улучшенных предложений, поставщик не подтверждает ранее сделанных предложений в указанный срок, либо отказывается от них;
· Выигравший по итогам матрицы оценки либо запроса улучшенных предложений поставщик, не подтверждает ранее сделанных предложений согласно условиям документации по запросу либо отказывается от них;
· Выигравший поставщик отказывается от заключения договора или согласования прайс-листа.
3. Невыполнение условий договора или заказа на приобретение: поставщик не выполняет условия договора или заказа на приобретение по срокам, объемам поставки и иным существенным условиям договора (срыв сроков поставки, недопоставка и т.д.).
4. Мошенничество/попытка подкупа: поставщик предпринял попытку подкупа или иного стимулирования любого сотрудника Заказчика, непосредственно влияющего на выбор поставщика (члена Конкурсного комитета, Экспертной группы и любого другого сотрудника) для получения преференций перед другими участниками в рамках проводимых мероприятий по выбору поставщика. 
5. [bookmark: _Toc62637581][bookmark: _Toc62642579][bookmark: _Toc62643546][bookmark: _Toc62901841][bookmark: _Toc62637582][bookmark: _Toc62642580][bookmark: _Toc62643547][bookmark: _Toc62901842][bookmark: _Toc62637583][bookmark: _Toc62642581][bookmark: _Toc62643548][bookmark: _Toc62901843][bookmark: _Toc380065815][bookmark: _Toc380065803]Разглашение существенной информации (нарушение условий NDA).
5. Прочее
· Участники должны представить предложение (все документы за исключением документов выданных суд департаментом) на армянском или русском языках. 
· Все вопросы, связанные с Конкурсом, регулируются законодательством Республики Армения.
· Факт подачи предложения является согласием с условием, что все предложения и сопутствующие материалы, представленные Заказчиком, не возвращаются. Заказчик не возмещает затраты Участника на подготовку предложения, проведение презентаций, переговоров, тестирование и т.д.

6. Приложения

	[bookmark: П1]Приложение 1. Требования к услуге такси сервиса

	


	[bookmark: П2]Приложение 2. Коммерческое предложение (шаблон)
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Приложение 1 ТТ.docx
		

		УПРОЩЕННЫЙ ЗАПРОС ПРЕДЛОЖЕНИЙ ARM-R 010/16 ПО ВЫБОРУ ПОСТАВЩИКА УСЛУГ ГРУЗОПЕРЕВОЗОК ДЛЯ НУЖД ЗАО “АРМЕНТЕЛ” СРОКОМ НА 3 ГОДА

		ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ







	ПРИЛОЖЕНИЕ 1 



Требования и описания услуг грузоперевозок и крана в г. Ереван и в Регионах РА.

Основной тип грузов включает, но не ограничивается следующим:

· Станционное оборудование

· Опорные столбы

· Медные и оптические кабели

· Офисная мебель

· Компьютерная техника

· Аккумуляторы

· Телефоны и планшеты



		Тип транспортного средства

		Параметры транспортного средства*



		Грузовой автомобиль

		Длина кузова (м)

		Объем кузова (кв.м)

		Грузоподъемность (тонна)



		

		9

		22

		15



		

		5,5

		6

		30



		

		8

		12

		44



		Кран**

		Длина стрелы (м)

		Грузоподъемность (тонна)



		

		14,5

		10



		

		22

		25





* Участник может предложить аналогичные транспортные средства. Отличие от данных параметров может быть не более  ± 10%.

** Кран используется в территории г. Ереван
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Приложение 2 КП.xls
Рус

						УПРОЩЕННЫЙ ЗАПРОС ПРЕДЛОЖЕНИЙ ARM-R 010/16 ПО ВЫБОРУ ПОСТАВЩИКА УСЛУГ ГРУЗОПЕРЕВОЗОК ДЛЯ НУЖД ЗАО “АРМЕНТЕЛ” СРОКОМ НА 3 ГОДА

						Приложение 2 - Коммерческое предложение

						Требования к заполнению формы:

						1. Коммерческое предложение оформляется Участником в  соответствии с предложенной формой.

						2. Цены, представляемые Участником в коммерческом предложении, в случае победы Участника могут быть зафиксированы в договоре, заключенном по результатам проведения  ЗП.

		4. Все цены должны быть указаны в AMD без учета НДС.

		5. Предоставляемая цены должна быть точными. Предоставление приблизительных расчетов не допускается.

		6. Подовая предложение Участник подтверждает свое соглашение и соответствие предложения с условиями и требованиями УЗП.

		7. Участник заполняет только серые поля.

														Начало Формы

		г.Ереван																												3/31/16

		[Наименование Участника], зарегистрированное по адресу [юридический адрес Участника], прилагает заключить договор по форме указанном в ИУУЗП без каких-либо изменений на следующих коммерческих условиях. Коммерческое предложение действует в течение 3 лет с момента подачи, предложенные расценки могут быть зафиксированы в договоре заключенном по результатам проведения конкурса.

		Тип транспортного средства				Грузоподъемность (тонна)		Длина кузова (м)/ Длина стрелы для кранов (м)		Объем кузова (кв/м)		Стоимость за 1 км / Стоимость работы в день (только для крана) - без учета НДС Постоплата 45 дней

												в г. Ереван (1-50 км)				в г. Ереван  (51<км)				В регионах РА (0-100км)				В регионах РА (101-200км)				В регионах РА (201< км)

		Грузовой автомобиль				15		9		22

		Грузовой автомобиль				30		5.5		6

		Грузовой автомобиль				44		8		12

		Кран				10		14.5		-

		Кран				25		22		-

		Участник может добавить неограниченное количесто строк с разными типами транспортных средств. Участник может предложить аналогичные транспортные средства. Отличие от данных параметров может быть не более  ± 10%. Кран используется на территории г. Ереван

																								[Фамилия И.О.]						[должность]

														конец формы												подпись
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		îð²Üêäàðî²ÚÆÜ  ²è²øØ²Ü  Þðæ²Ü²Î²ÚÆÜ ä²ÚØ²Ü²¶Æð

ARM-C

ù© ºñ¨³Ý                    ¦---------§¦-----------§   2016Ã©            



¦...............§ (³ÛëáõÑ»ï ª ¦öáË³¹ñáÕ§)« Ç ¹»Ùë ïÝûñ»Ý .................« áñÁ ·áñÍáõÙ Ï³ÝáÝ³¹ñáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³« ÙÇ ÏáÕÙÇó, ¨ ¦²ñÙ»Ýî»É§ ö´À « ³ÛëáõÑ»ï  ¦ä³ïíÇñ³ïáõ§« Ç ¹»Ùë ¶ÉË³íáñ ïÝûñ»ÝÇ ². äÛ³ï³ËÇÝÇ« áñÁ ·áñÍáõÙ ¿ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý Ï³ÝáÝ³¹ñáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³« ÙÛáõë ÏáÕÙÇó« ³ÛëáõÑ»ï ÎáÕÙ»ñ, ÏÝù»óÇÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ñ»ï¨Û³ÉÇ Ù³ëÇÝ.



1© ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³ñÏ³Ý

1©1© êáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáíª öáË³¹ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³Ûï»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó Çñ»Ý íë³ï³Ñí³Í µ»éÁ Ñ³ëóÝ»É Ýß³Ý³ÏÙ³Ý í³Ûñ (³ÛëáõÑ»ïª ¦îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùáõÙ§) ¨ ³ÛÝ Ñ³ÝÓÝ»É ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Ï³Ù Ýñ³ ÏáÕÙÇó µ»éÇ ëï³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ÉÇ³½áñí³Í ³ÝÓÇÝ« ÇëÏ ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ í×³ñ»É îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 3.1. Ï»ïáí ë³ÑÙ³Ýí³Í í³ñÓÁ£

1©2© Ð³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ« µ»é ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.3.1. »ÝÃ³Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ñ³ÛïáõÙ Ýßí³Í µ»éÁ (³ÛëáõÑ»ï ¦´»é§)£ 

1©3. êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí Ýß³Ý³ÏÙ³Ý í³Ûñ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.3.1. »ÝÃ³Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ñ³ÛïáõÙ Ýßí³Í Ýß³Ý³ÏÙ³Ý í³ÛñÁ (³ÛëáõÑ»ïª ¦Üß³Ý³ÏÙ³Ý í³Ûñ§)£

1©4© êáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ´»é ëï³óáÕ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ï³Ù ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.3.1. »ÝÃ³Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ñ³ÛïáõÙ Ýßí³Í ÉÇÝ»Éáõ ¹»åùáõÙª ëï³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ÉÇ³½áñí³Í ³ÝÓÁ (³ÛëáõÑ»ï ¦êï³óáÕ§):

1.5. êáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ´»éÇ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý í³Ûñ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ ÷áË³¹ñáÕÇÝ  ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.3.1. »ÝÃ³Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ñ³ÛïáõÙ Ýßí³Í ´»éÇ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý í³ÛñÁ (³ÛëáõÑ»ïª ¦Ð³ÝÓÙ³Ý í³Ûñ§)£

1.6. êáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí  ë³ÑÙ³Ýí³Í Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ù³ïáõóí»Éáõ »Ý ÐÐ ï³ñ³ÍùáõÙ:

1.7. êáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ´»éÇ µ³ñÓÙ³Ý å³Ñ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.3.1. »ÝÃ³Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ñ³ÛïáõÙ Ýßí³Í ´»éÇ µ³ñÓÙ³Ý å³Ñ (³ÛëáõÑ»ïª ¦´³ñÓÙ³Ý å³Ñ§):

1.8. Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ µ»éÇ ï»Õ³÷áËÙ³Ý Ñ³Ù³ñ  ³ÝÑñ³Å»ßï ÙÛáõë å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ Ý³Ë³å»ë µ³Ý³ÏóíáõÙ »Ý ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ áõ ÝßíáõÙ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³ÛïáõÙ (Ñ³Ûï»ñáõÙ):



2© ÎáÕÙ»ñÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ ¨ å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ

2©1© öáË³¹ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ª



2©1©1© êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ù³ïáõó»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ áõ î»ËÝÇÏ³Ï³Ý ²é³ç³¹ñ³ÝùÇ (Ð³í»Éí³Í 3) å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ.



2.1.2 Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, Ï³Ëí³Í ³é³ùíáÕ ´»éÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùáõÙÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, Ñ³ÛïÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý å³ÑÇó 1 (Ù»Ï) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ïñ³Ù³¹ñ»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³ÛïáõÙ Ýßí³Í ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ Áëï Ýßí³Í ïÇå»ñÇ ©

2.1.3. ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³ÛïÁ Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ öáË³¹ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ëáõÛÝ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í Ñ³ÛïÇ ëï³óÙ³Ý å³ÑÇó 4 (ãáñë) Å³Ùí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ÷áëïáí Ï³Ù ý³ùëáí: 

 2©1©4© Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³Ûïáíª ´»éÇ µ»éÝÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí ÁÝïñ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùÙ³Ý Ñ³Ù³ñ åÇï³ÝÇ áõ ë³ñùÇÝ ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñ« áñáÝù å»ïù ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý »Ý ë³ÝÇï³ñ³Ï³Ý ¨ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ÝáñÙ»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ©

2.1.5. Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ù³ïáõó»É ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 2-áõÙ Ýßí³Í ·Ý»ñáí, áñáÝù »ÝÃ³Ï³ ã»Ý ÷á÷áËÙ³Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ.

2.1.6 ä³ïíÇñ³ïáõÇ ·ñ³íáñ ³é³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ  ëï³Ý³Éáõó  2 (»ñÏáõ) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ  ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ Çñ Ñ³ßíÇÝ í»ñ³óÝ»É Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:

2.1.7 å³Ñå³Ý»É ÷áÕ»ñÇ Éí³óÙ³Ý ¹»Ù áõ ÏáéáõåóÇ³ÛÇ Ñ³Ï³½¹Ù³Ý áÉáñïÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý ÇÝãå»ë Ý³¨ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 4-áõÙ (Ð³Ï³ÏáéáõåóÇáÝ å³ÛÙ³Ý) Ýßí³Í å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ:



2©2© ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñ ¿ª

2.2.1. ØÇÝã¨ Ð³ÝÓÝÙ³Ý í³Ûñ ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ³ëÝ»ÉÁ ´»éÁ Ý³Ë³å³ïñ³ëï»É îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùÙ³Ý (ÉóÝ»É ï³ñ³Ý»ñÇ Ù»ç« Ý³Ë³å³ïñ³ëï»É ÷áË³¹ñÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ« ¨ ³ÛÉ ³ÝÑñ³Å»ßï  ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ):

2©2©2. ØÇÝã¨ ´»éÁ µ»éÝ»ÉÝ ëïáõ·»É ´»éÇ փաթեթավորման հուսալիությունը.

2.2.3© Ð³ÝÓÝÙ³Ý í³ÛñáõÙ ´»éÇ µ»éÝ»ÉÁ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É ÙÇÝã¨ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.3.1 »ÝÃ³Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ñ³ÛïáõÙ Ýßí³Í µ»éÝÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ:  

2©2©4© Üß³Ý³ÏÙ³Ý í³ÛñáõÙ ´»éÇ µ»éÝ³Ã³÷»ÉÁ  Çñ³Ï³Ý³óÝ»É ÙÇÝã¨ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.3 .1 »ÝÃ³Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ñ³ÛïáõÙ Ýßí³Í µ»éÝ³Ã³÷Ù³Ý Å³ÙÏ»ïÁ:  .

2.2.5. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÙÇë  (Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ Ù³ïáõó»Éáõ ¹»åùáõÙ) ³ÙÇëÁ »ñÏáõ ³Ý·³Ù (Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ  ³Ùëí³ 15-ÇÝ ¨ ³Ùëí³ í»ñçÇÝ ûñÁ)   ÁÝ¹áõÝ»É Ù³ïáõóí³Í Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ³Ïïáí, ÇëÏ ¹ÇïáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ ³é³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñ áõÝ»Ý³Éáõ ¹»åùáõÙ ¹ñ³Ýù  Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ·ñ³íáñ: Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ³ÏïÇ ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñÁ ÏÑ»ï³Ó·íÇ ÙÇÝã¨ öáË³¹ñáÕÁ Çñ Ñ³ßíÇÝ í»ñ³óÝÇ µáÉáñ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:  





2©3© ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ 

2.3.1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ´³ñÓÙ³Ý å³ÑÇó áã áõß, ù³Ý 1 (Ù»Ï) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñ ³é³ç Ý»ñÏ³Û³óÝ»É Ñ³Ûï ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ÷áëïáí Ï³Ù ý³ùëáí (Ñ³ÛïÇ Ó¨Á Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ³í»Éí³Í 1-áõÙ) ´»éÇ, ´³ñÓÙ³Ý å³ÑÇ, Ð³ÝÓÝÙ³Ý í³ÛñÇ, Üß³Ý³ÏÙ³Ý í³ÛñÇ, êï³óáÕÇ, ´»éÇ µ»éÝÙ³Ý ¨ µ»éÝ³Ã³÷Ù³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí: Ð³í»Éí³Í 1-Á Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ. Ð³Ûï»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ »Ý »ÉÝ»Éáí ä³ïíÇñ³ïáõÇ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÇó, ¨ ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñ ã¿ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É Ñ³Ûï»ñ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ:

2.3.2 Ðñ³Å³ñí»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ´»éÇ îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùÙ³Ý Ñ³Ù³ñ áã åÇï³ÝÇ ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñÇó£



3© Ø³ïáõóí³Í Í³é³ÛáõÃÛ³Ý ·ÇÝÁ  ¨ í×³ñÙ³Ý  Ï³ñ·Á:

3©1© Ì³é³ÛáõÃÛ³Ý ·Ý»ñÁ Ýßí³Í »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 2-áõÙ (Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¶Ý³óáõó³Ï), áñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ  ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ: 

3.2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÙÇë (Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ  ³Ùëí³ 15-ÇÝ) öáË³¹ñáÕÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝÇ  Ñ³ßÇí-³åñ³Ýù³·ÇñÁ:

3©3© ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñ ¿ Ù³ïáõóí³Í Í³é³ÛáõÃÛ³Ý ¹ÇÙ³ó í×³ñáõÙÁ Ï³ï³ñ»É, Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý  Ñ³ßÇí-³åñ³Ýù³·ÇñÁ ¨ Ï³ï³ñáÕ³Ï³Ý ³ÏïÁ Ñ³ëï³ï»Éáõó Ñ»ïá  .......... ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ:

3.4. ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù ¿  í»ñ³å³ÑáõÙ ³é³ÝÓÇÝ ¹»åù»ñáõÙ í×³ñáõÙÁ Ï³ï³ñ»É ³é³ÝÓÇÝ Ñ³Ûïáí ³é³ÝÓÇÝ Ñ³ßÇí-³åñ³Ýù³·ñÇ ¨ ³é³ÝÓÇÝ Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ²Ïïáí:

3.5 ä³ïíÇñ³ïáõÇ í×³ñáõÙÝ»ñÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý Ï³ï³ñí³Í` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý í×³ñÙ³Ý ·áõÙ³ñÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³ßí»Ñ³Ù³ñÇó ¹áõñë ·ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ (³ÛëáõÑ»ï` ì×³ñÙ³Ý ³Ùë³ÃÇí): 



4. © ÎáÕÙ»ñÇ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ

4.1. öáË³¹ñáÕÁ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ¿ ÏñáõÙ ´»éÇ ÏáñëïÇ« å³Ï³ëáñ¹Ç« íÝ³ëí³ÍùÇ Ñ³Ù³ñ« áñÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ó»É ³ÛÝ îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ÁÝ¹áõÝ»Éáõó Ñ»ïá ÙÇÝã¨ ´»éÝ ëï³óáÕÇÝ Ñ³ÝÓÝ»ÉÁ« »Ã» ãÇ ³å³óáõóáõÙ« áñ ´»éÇ ÏáñáõëïÁ« å³Ï³ëáñ¹Á« íÝ³ëí³ÍùÁ ï»ÕÇ »Ý áõÝ»ó»É ³ÛÝåÇëÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñáõÙ« áñáÝù öáË³¹ñáÕÁ ã¿ñ Ï³ñáÕ Ï³ÝË»É« ¨ áñáÝó í»ñ³óÝ»ÉÁ Çñ»ÝÇó Ï³Ëí³Í ã¿ñ£ 

4©2© ´»éÇ îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùÝÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï öáË³¹ñáÕÇ Ù»Õùáí å³ï×³éí³Í íÝ³ëÁ öáË³¹ñáÕÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Ñ³ïáõóáõÙ ¿ª

4©2©1 ´»éÇ ÏáñëïÇ Ï³Ù å³Ï³ëáñ¹Ç ¹»åùáõÙ Ïáñ³Í Ï³Ù å³Ï³ë³Í ´»éÇ ³ñÅ»ùÇ ã³÷áí©

4©2©2© ´»éÇ íÝ³ëí³ÍùÇ ¹»åùáõÙ ³ÛÝ ·áõÙ³ñÇ ã³÷áí« áñáí Ýí³½»É ¿ ¹ñ³ ³ñÅ»ùÁ« ÇëÏ íÝ³ëí³Í ´»éÇ í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ³ÝÑÝ³ñÇÝáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙª ¹ñ³ ³ñÅ»ùÇ ã³÷áí©

4©2©3© ²ñÅ»ùÇ Ñ³Ûï³ñ³ñÙ³Ùµ ÷áË³¹ñÙ³Ý Ñ³ÝÓÝí³Í ´»éÇ ÏáñëïÇ ¹»åùáõÙ ¹ñ³ Ñ³Ûï³ñ³ñí³Í ³ñÅ»ùÇ ã³÷áí£

´»éÇ ³ñÅ»ùÁ áñáßíáõÙ ¿ öáË³¹ñáÕÇ Ñ³ßÇíÝ»ñáõÙ Ýßí³Í ·ÝÇó« ÇëÏ Ñ³ßíáõÙ ·ÝÇ í»ñ³µ»ñÛ³É å³ÛÙ³ÝÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙª ³ÛÝ ·ÝÇó« áñÁ Ñ³Ù»Ù³ï»ÉÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñáõÙ ëáíáñ³µ³ñ ·³ÝÓíáõÙ ¿ ÝáõÛÝ³ÝÙ³Ý ³åñ³ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ£

4©3© ´»éÇ ÏáñëïÇ« å³Ï³ëáñ¹Ç ¨ íÝ³ëí³ÍùÇ Ñ»ï¨³Ýùáí ³é³ç³ó³Í íÝ³ëÇ Ñ³ïáõóÙ³Ý Ñ»ï Ù»Ïï»Õ öáË³¹ñáÕÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ í»ñ³¹³ñÓÝáõÙ ¿ îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùÙ³Ý í³ñÓÁ« áñÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó í×³ñí»É ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ Ïáñ³Í« å³Ï³ë³Í Ï³Ù íÝ³ëí³Í ´»éÇ îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùÙ³Ý  Ñ³Ù³ñ£

4.4. öáË³¹ñáÕÇ ÏáÕÙÇó å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ Ë³Ëï»Éáõ ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ï³ñáÕ ¿ öáË³¹ñáÕÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ` ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñÅ»ùÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 0,5%-Ç (½ñá ³ÙµáÕç ÑÇÝ· ï³ëÝáñ¹³Ï³Ý ïáÏáë) ã³÷áí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ` Ï»ï³ÝóÇ ³é³çÇÝ ß³µ³Ãí³ ¹»åùáõÙ, Ï»ï³ÝóÇ »ñÏñáñ¹ ß³µ³Ãí³ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅÇ ã³÷Á Ï³½ÙáõÙ ¿ ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñÅ»ùÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 1% (Ù»Ï ïáÏáë) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ ¨ ëÏë³Í »ññáñ¹ ß³µ³Ãí³ÝÇó` ïáõÛÅÇ ã³÷Á ÏÏ³½ÙÇ ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñÅ»ùÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 1,5% (Ù»Ï ³ÙµáÕç ÑÇÝ· ï³ëÝáñ¹³Ï³Ý ïáÏáë) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í Éñ³óáõóÇã ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ: ÀÝ¹ áñáõÙ`  ïáõÛÅÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ãå»ïù  ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñÅ»ùÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 25% -Á (ùë³ÝÑÇÝ· ïáÏáëÁ):

îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ï»ï³ÝóÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó: ä³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ å³Ñ³ÝçÁ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³Ýó (Ï»ï³ÝóÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó Ñ³ßíí³Í) Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅ»ñ ã»Ý Ñ³ßí³ñÏíáõÙ áõ ã»Ý í×³ñíáõÙ: 



4.4.1  ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ïáõÛÅ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý Ï³ñ·Á

ä³ïíÇñ³ïáõÝ, ÏÇñ³é»ÉÇ ¹»åù»ñáõÙ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ·áõÙ³ñÇó å³Ñ»Éáí ÏÇñ³éíáÕ ïáõÛÅÇÝ Ñ³í³ë³ñ ·áõÙ³ñ, í×³ñáõÙ ¿ ·áõÙ³ñÇ ÙÝ³ó³Í  Ù³ëÁ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ áõ öáË³¹ñáÕÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Ñ³ßí³ñÏí³Í ïáõÛÅÇ ·áõÙ³ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ³ßÇí:

öáË³¹ñáÕÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ¿ í×³ñáõÙ Ñ³ßíáõÙ Ýßí³Í ·áõÙ³ñÁ: ä³ïíÇñ³ïáõÝ, Ñ³ßíÇ ·áõÙ³ñÁ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá í×³ñáõÙ ¿ öáË³¹ñáÕÇÝ ïáõÛÅÇ ã³÷áí å³Ñí³Í ·áõÙ³ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ: 



4.5.  ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó í×³ñÙ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ãÏ³ï³ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ öáË³¹ñáÕÁ Ï³ñáÕ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ`  ãí×³ñí³Í Í³é³ÛáõÃÛ³Ý ·ÝÇ 0,1%-Ç ã³÷áí, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óí³Í µ³ÝÏ³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ: ì×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ïáõÛÅÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ãå»ïù  ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ ãí×³ñí³Í Í³é³ÛáõÃÛ³Ý ·ÝÇ 10% -Á: îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ Î³ï³ñáÕÇ ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ï»ï³ÝóÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó: ä³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ å³Ñ³ÝçÁ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³Ýó (Ï»ï³ÝóÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó Ñ³ßíí³Í) Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅ»ñ ã»Ý Ñ³ßí³ñÏíáõÙ áõ ã»Ý í×³ñíáõÙ:

4.6  îáõÛÅÇ í×³ñáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÏáÕÙ»ñÇÝ Ï³ï³ñ»Éáõ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í Çñ»Ýó å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:

	

5. ²ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»ÉÇ áõÅÇ ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ  (üàðê-Ø²Äàð)

5.1 ÎáÕÙ»ñÝ ³½³ïíáõÙ »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñÙ³Ý Ï³Ù áã å³ïß³× Ï³ï³ñÙ³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÇó, »Ã» ³ÛÝ ³é³ç³ó»É ¿ ³ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»ÉÇ áõÅÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í` Ññ¹»ÑÇ, çñÑ»Õ»ÕÇ, »ñÏñ³ß³ñÅÇ, å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³Ý·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ (Ù³ëÝ³íáñ³å»ë ³ñÅáõÃ³ÛÇÝ ûå»ñ³óÇ³Ý»ñÇ ë³Ñ³Ù³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÁ), ½ÇÝí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, »Ã» ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ³½¹»É »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý íñ³: Üßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ íñ³ Ñ³ëÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÁ Ñ»ï³Ó·íáõÙ ¿ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³Íáí, áñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ·áñÍ»É »Ý ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ:  



5.2 ÎáÕÙÁ, áñÁ ³ÝÏ³ñáÕ ¿ Ï³ï³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ýáñë Ù³Åáñ³ÛÇÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, å³ñï³íáñ ¿ 5 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»É ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Í³·Ù³Ý ¨/Ï³Ù ¹³¹³ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ, áñáÝù ËáãÁÝ¹áïáõÙ »Ý Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ö³ëï»ñÁ, áñáÝù Ù³ïÝ³ÝßáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÎáÕÙÁ Çñ í»ñÁ Ýßí³Í Í³ÝáõóÙ³Ý Ù»ç, å»ïù ¿ Ñ³ëï³ïí³Í ÉÇÝ»Ý Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó: 

5.3 ²ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»Éáõ áõÅÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ãÍ³Ýáõó»ÉÁ Ï³Ù ¿É Å³ÙÏ»ï³Ýó Í³Ýáõó»ÉÁ (å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 5.2 Ï»ï) ½ñÏáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÎáÕÙÇÝ Çñ å³ñ³ï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñáõÙÁ Ï³Ù  ¿É áã å³ïß³× Ï³ï³ñáõÙÁ ÑÇÙÝ³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¹ñ³Ýù íÏ³Û³Ïáã»Éáõ Çñ³íáõÝùÇó:



5.4 ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 5.1 Ï»ïáõÙ Ãí³ñÏí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÝ áõ ¹ñ³Ýó Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ »Ý 2 (»ñÏáõ) ³ÙëÇó ³í»ÉÇ, ÎáÕÙ»ñÁ í³ñáõÙ »Ý Éñ³óáõóÇã µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ »Õ³Ý³ÏÝ»ñ ·ïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:



5.5 ºÃ» í»ñÁ Ýßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ ï¨áõÙ »Ý 3 (»ñ»ù) ³ÙëÇó ³í»É, ³å³ ó³ÝÏ³ó³Í ÎáÕÙ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ:



6. ¶³ÕïÝÇáõÃÛáõÝ

 ÎáÕÙ»ñÁ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý, áñ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ¨ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇÙÛ³ÝóÇó ëï³óíáÕ ³ÙµáÕç ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ÇÝãå»ë Ý³¨` §·³ÕïÝÇ¦ Ýßí³Í Ï³Ù ÙÇ³ÛÝ ëï³óáÕÇ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ·³ÕïÝÇ (Ñ»ï³·³ÛáõÙ` §¶³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ¦) ¨ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý ãµ³ó³Ñ³Ûï»É, ãï³ñ³Í»É, ãïå³·ñ»É Ï³Ù  ³ÛÉ Ï»ñå ÝÙ³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ãïñ³Ù³¹ñ»É áñ¨¿ »ññáñ¹ ÏáÕÙÇ` Ý³Ë³å»ë ãëï³Ý³Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝÁ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»ëí³Í ¹»åù»ñÇ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÇó Ñ»ïá ëáõÛÝ Ï»ïÁ å³Ñå³ÝáõÙ ¿ Çñ áõÅÁ ¨ ·áñÍáõÙ ¿ »ñ»ù ï³ñÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý Ï³Ù ÉáõÍÙ³Ý ûñí³ÝÇó ëÏë³Í:

ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ ÏÝùí»É ¿ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ ·³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ãÑñ³å³ñ³ÏÙ³Ý Ù³ëÇÝ (³ÛëáõÑ»ï` Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ), áñÁ ·áñÍáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, ³å³ ÑÝ³ñ³íáñ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ÝÙ³Ý Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ Ï·»ñ³Ï³Û»Ý ëáõÛÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ:



7. ²ÛÉ ¹ñáõÛÃÝ»ñ

7.1 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ÝÇó ¨ ·áñÍáõÙ ¿ »ñ»ù (3) ï³ñÇ: 

Ð³Ûï»ñÁ (Ð³í»Éí³Í 1) áõÅÇ Ù»ç »Ý ÙïÝáõÙ »ñÏÏáÕÙ³ÝÇ Ñ³ëï³ïÙ³Ý ûñí³ÝÇó:



7©2©  ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ Çñ Ñ³Û»óáÕáõÃÛ³Ùµ ó³ÝÏ³ó³Í Å³Ù³Ý³Ï ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ 30 ûñ ³é³ç ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»Éáí öáË³¹ñáÕÇÝ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÎáÕÙ»ñÇÝ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý  å³ÑÇ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó: 

7©3© ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³Ûïáí îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇáñ»Ý ¹³¹³ñ»óí»É ëáõÛÝ Ï»ïáõÙ  Ýßí³Í Ñ³ÛïÇ ïñÙ³Ý å³ÑÇó 4 (ãáñë) Å³Ùí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ÷áëïáí Ï³Ù ý³ùëáí: 

7©4© ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³Ûïáí îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùáõÙÁ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇáñ»Ý ¹³¹³ñ»óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 7.2 ¨ 7.3 Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í ¹»åù»ñÇó, ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý å³ÑÇó 10 (ï³ë) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùáÕÇÝ í×³ñ»É í»ñçÇÝÇë Ïñ³Í ÷³ëï³óÇ Í³Ëë»ñÁ:



7.5. îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³Ûïáí (Ñ³Ûï»ñáí) îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùÙ³Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó Ñ»ïá ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³Ù ëáõÛÝ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í Ñ³Ûïáí (Ñ³Ûï»ñáí) îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùáõÙÁ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇáñ»Ý ã»ÕÛ³É Ñ³Ù³ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ, ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ í×³ñ»É ëáõÛÝ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í Ñ³Ûïáí (Ñ³Ûï»ñáí) ë³ÑÙ³Ýí³Í îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùÙ³Ý í³ñÓÁª ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ, »Ã» ³ÛÝ ÙÇÝã ³Û¹ ãÇ í×³ñí»É, å³ÛÙ³Ýáí áñ ³Û¹ Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ÁÝ¹áõÝí»É »Ý ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó£

7.6© îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³Ûïáí îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùáõÙÁ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇáñ»Ý ¹³¹³ñ»óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 7.2 ¨ 7.3 Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í ¹»åù»ñÇó, öáË³¹ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý å³ÑÇó 10 (ï³ë) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ í×³ñ»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ïñ³Í íÝ³ëÝ»ñÁ: 



7.7. ²ñµÇïñ³Å. ´áÉáñ í»×»ñÝ áõ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý Í³·»É ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, ÏÏ³ñ·³íáñí»Ý áñù³Ýáí ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: Ð³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ Ó»éù ãµ»ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ í»×»ñÇ ÉáõÍáõÙÁ, µ³ó³é»Éáí ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñÇ »ÝÃ³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ÝÓÝíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ²é¨ïñ³³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñ³Ï³Ý å³É³ïÇÝ (²²ä) ÏÇó Ùßï³å»ë ·áñÍáÕ ³ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ Ñ³ëï³ïáõÃÛ³ÝÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ í»ñçÇÝÇë Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç` »ñ»ù ³ñµÇïñÝ»ñÇ Ï³½Ùáí, ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý É»½áõÝ Ñ³Û»ñ»ÝÝ ¿, ³ñµÇïñ³ÅÇ í³ÛñÁ` ù³Õ³ù ºñ¨³Ý: ì»×Á ÉáõÍíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ÝÛáõÃ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ ÝáñÙ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:ºÃ» ÏáÕÙ»ñÁ ãÑ³ëÝ»Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý í»×»ñÁ ÏÉáõÍí»Ý ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí: 



7.8 ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ Ý³¨ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ¹³¹³ñ»óí»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ, »Ã» ÙÛáõë ÎáÕÙÁ ÃáõÛÉ ¿ ïí»É ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¿³Ï³Ý Ë³ËïáõÙ áõ ãÇ í»ñ³óñ»É ³ÛÝ ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ Í³ÝáõóáõÙÁ ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¿³Ï³Ý Ë³ËïáõÙ »Ý Ñ³Ù³ñíáõÙ Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í ëïáñ¨ Ãí³ñÏí³Í ¹»åù»ñÁ.

· öáË³¹ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ áã å³ïß³× Ï³ï³ñáõÙÁ.

· Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý/³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÇ 10 ûñÇó ³í»ÉÇ Ï»ï³ÝóÁ.

· ³Ýë³ñù ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñÇ, Ñ³ïáõÏ ï»ËÝÇÏ³ÛÇ ïñ³Ù³¹ñáõÙÁ öáË³¹ñáÕÇ ÏáÕÙÇó.

· ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.1 Ï»ïáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í öáË³¹ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Çñ áñ¨Çó» å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñáõÙÁ ¨/Ï³Ù áã å³ïß³× Ï³ï³ñáõÙÁ. 

· î»ËÝÇÏ³Ï³Ý ²é³ç³¹ñ³ÝùÇ(Ð³í»Éí³Í 3) å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇó ß»ÕáõÙÝ»ñÁ.

· Ð³Ï³ÏáéáõåóÇáÝ å³ÛÙ³ÝÇ (Ýßí³Í Ð³í»Éí³Í 4-áõÙ) Ë³ËïáõÙÁ Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó.

· í×³ñÙ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 45 ûñÇó ³í»ÉÇ Ï»ï³ÝóÁ: 



 ²Û¹ ¹»åùáõÙ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å³ïß³× Ï³ï³ñáÕ ÎáÕÙÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ í»ñÁ Ýßí³Í »ñ»ëáõÝ ûñÛ³ Å³ÙÏ»ïÁ Éñ³Ý³Éáõó Ñ»ïá ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·Çñ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÎáÕÙ»ñÇÝ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý  å³ÑÇ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó:



7.8.1 ²ÝÏ³Ë í»ñÁ Ýßí³ÍÇó, ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍí»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ` Ý³ËÝ³Ï³Ý ·ñ³íáñ Í³ÝáõóÙ³Ý 15(ï³ëÝÑÇÝ·) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ Å³ÙÏ»ïÁ Éñ³Ý³Éáõ å³ÑÇó, »Ã» ëïáñ¨ Ýßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇó áñ¨Çó» Ù»ÏÁ í»ñ³óí³Í ãÇ ÉÇÝÇ.

(i) »Ã» ÎáÕÙ»ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏÁ ¹³éÝáõÙ ¿ ³Ýí×³ñáõÝ³Ï Ï³Ù ëÝ³ÝÏ, Ï³Ù ¿É

(ii) ÙÛáõë ÎáÕÙÁ ÉáõÍ³ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ áñáßáõÙ ¿ ÁÝ¹áõÝáõÙ: 





7.9 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ  áñ¨¿ Ï»ïÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ ÎáÕÙ»ñÇ ÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ ¨ Ó¨³Ï»ñåíáõÙ ¿ ·ñ³íáñ:



7.10 Ð³í»Éí³Í 1-Á (Ñ³ÛïÇ Ó¨), Ð³í»Éí³Í 2-Á (Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·Ý³óáõó³Ï), Ð³í»Éí³Í 3-Á (î»ËÝÇÏ³Ï³Ý ²é³ç³¹ñ³Ýù) ¨ Ð³í»Éí³Í 4-Á (Ð³Ï³ÏáéáõåóÇáÝ å³ÛÙ³Ý) ÏóíáõÙ »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇÝ áõ Ñ³Ù³ñíáõÙ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ:

7.11 ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ïñ³Ù³¹ñíáÕ ÝÛáõÃ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÇ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÁ Î³ï³ñáÕÇÝ ãÇ ÷áË³ÝóíáõÙ, ë³Ï³ÛÝ Î³ï³ñáÕÁ ÏñáõÙ ¿ ³Û¹ ÝÛáõÃ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý ¨ ½áõï ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ßñç³Ý³ÏáõÙ ¹ñ³Ýó û·ï³·áñÍÙ³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ` ÙÇÝã¨ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ³Û¹ ÝÛáõÃ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝáõÙÁ: 

7.12. ÎáÕÙ»ñÇó áã Ù»ÏÁ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ ³é³Ýó ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý »ññáñ¹ ³ÝÓÇ ÷áË³Ýó»Éáõ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇó Í³·áÕ Çñ³íáõÝùÝ»ñÝ áõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:

 àã ÙÇ ¹»åùáõÙ áõ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Î³ï³ñáÕÝ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ  ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇó ¨/Ï³Ù ·áñÍáÕ Ñ³ÛïÇó Í³·áÕ í×³ñáõÙ ëï³Ý³Éáõ Çñ Çñ³íáõÝùÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇáñ»Ý ½Çç»É Ñû·áõï áñ¨¿ »ññáñ¹ ³ÝÓÇ Ï³Ù áñ¨¿ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý` ³é³Ýó ä³ïíÇñ³ïáõÇ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý:



7.13 ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ãÇ ÏñáõÙ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ öáË³¹ñáÕÇ ¨ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó ÙÇç¨ Í³·³Í Çñ³í³Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 



7.14 Ð³Ûï»ñÁ ïñíáõÙ »Ý »ÉÝ»Éáí ä³ïíÇñ³ïáõÇ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÇó, ¨ ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñí³Í ã¿ öáË³¹ñáÕÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É Ñ³Ûï»ñ: 

7.15 êáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³½Ùí³Í ¿ Ñ³Û»ñ»Ý áõ éáõë»ñ»Ý É»½áõÝ»ñáí` 2 (»ñÏáõ) ûñÇÝ³ÏÇó, áñáÝù áõÝ»Ý Ñ³í³ë³ñ³½áñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý áõÅ: Ð³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ·»ñ³Ï³ÛáõÙ ¿ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ³Û»ñ»Ý É»½íáí ï³ñµ»ñ³ÏÁ: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÏáÕÙÇÝ ïñíáõÙ ¿ Ù»Ï³Ï³Ý ûñÇÝ³Ï:





8. öáËÏ³åí³ÍáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý.

8.1 öáË³¹ñáÕÁ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ áõ Ñ³ëï³ïáõÙ, áñ ³ÛÝù³Ýáí áñù³Ýáí Çñ»Ý Ñ³ÛïÝÇ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ¨ µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, áñáÝù ·ñ³íáñ Ññ³å³ñ³Ïí³Í »Ý §ìÇÙå»É-ÎáÙáõÝÇÏ³óÇ³¦ Ñ³Ýñ³ÛÇÝ µ³ÅÝ»ïÇñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³ÝÁ (ìÎ), 

   (i) áã ÙÇ ìÎ ³ÝÓ ãÇ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ öáË³¹ñáÕÇ µ³ÅÝ»ï»ñ, ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù, Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍ³¹Çñ Ù³ñÙÝÇ ³Ý¹³Ù, ¨



   (ii) áã ÇÝùÁ` öáË³¹ñáÕÁ, áã ¿É Ýñ³ ³ýÇÉÇ³óí³Í ³ÝÓ³ÝóÇó áñ¨¿ Ù»ÏÁ ã»Ý ÏÝù»É áñ¨¿ å³ÛÙ³Ý³·Çñ ¨ áã ÙÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ã»Ý Ùï»É, áñáÝù ìÎ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÝÓ³Ýó Ï³å³Ñáí»ÇÝ áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ ïÝï»ë³Ï³Ý ß³Ñ³·ñ·éí³ÍáõÃÛáõÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³ñÏ³Ý Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ·áñÍ³ñùÇ Ù»ç, Ý»ñ³éÛ³É ³é³Ýó áñ¨Çó» ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ ó³ÝÏ³ó³Í ÏáÙÇëÇáÝ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý, Ñ³×³Ëáñ¹ ÷Ýïñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý, µñáù»ñ³ÛÇÝ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ í×³ñÙ³Ý Ï³Ù ß³ÑÇ ëï³óáõÙÁ, áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í Ï³Ù Ï³åí³Í ÏÉÇÝ»ÇÝ ·áñÍ³ñùÇ Ñ»ï, áñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³ñÏ³Ý:

¦ìÎ ²ÝÓ§ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ¦ìÇÙå»ÉÎáÙ§ ´´À ó³ÝÏ³ó³Í µ³ÅÝ»ï»ñ (áñÝ Çñ ³ýÇÉ³óí³Í ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï Ñ³Ù³ï»Õ ïÇñ³å»ïáõÙ Ï³Ù í»ñ³ÑëÏáõÙ ¿ ìÎ ùí»³ñÏáÕ µ³ÅÝ»ïáÙë»ñÇ 25%-Çó ³í»ÉÇÝ), ¦ìÇÙå»ÉÎáÙ§ ´´À ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ó³ÝÏ³ó³Í ³Ý¹³Ù, Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍ³¹Çñ Ù³ñÙÝÇ ³Ý¹³Ù, ìÎ ÷áËïÝûñ»Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ ó³ÝÏ³ó³Í å³ßïáÝ³ï³ñ ³ÝÓ, áñÁ ëïáñ³·ñ»É ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ìÎ ³ÝáõÝÇó Ï³Ù ìÎ Ï³ËÛ³É ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ³ÝáõÝÇó:









		Рамочный 

Договор о транспортных перевозках ARM-C





г .Ереван	“_____””_____________” 2016г.



“………..” (в дальнейшем “Перевозчик”) в лице директора ……….., действующего на основании Устава, с одной стороны, и ЗАО “Арментел” (в дальнейшем “Заказчик”), в лице Генерального директора А. Пятахина, действующего на основании Устава, с другой стороны, в дальнейшем именуемые Стороны, заключили настоящий договор о нижеследующем:





1. Предмет договора.



1.1. Согласно настоящему договору “ Перевозчик” обязуется  согласно заявкам Заказчика доставить доверенный ему со стороны “Заказчика» груз в пункт назначения (далее “Транспортная перевозка”) и передать его “Заказчику” или его лицу, уполномоченному им для получения Груза, а “Заказчик” обязуется выплатить за осуществление “Транспортной перевозки” сумму,  предусмотренную  в пункте 3.1..

1.2.    Согласно настоящему договору, грузом считается тот груз, который указан в представленной согласно пункту    2.3.1. настоящего договора заявке (далее “Груз”).

1.3.    Согласно настоящему договору, пунктом назначения считается тот пункт назначения, который указан в представленной согласно пункту  2.3.1. настоящего договора заявке (далее “Пункт назначения”).

1.4.    Согласно настоящему договору,  Получателем груза является Заказчик или же Доверенное лицо Заказчика, в случае, если оно указано в представленной согласно пункту  2.3.1. настоящего договора заявке (далее “Получатель груза”).

1.5.    Согласно настоящему договору, Пунктом сдачи груза Заказчику со стороны Перевозчика считается тот Пункт сдачи груза, который указан в представленной согласно пункту  2.3.1. настоящего договора заявке (далее “Пункт сдачи”).

1.6.    Означенные в данном договоре услуги будут осуществляться на территории Республики Армения.

1.7.    Согласно настоящему договору, время Отгрузки Груза считается то время Отгрузки, которое указано в представленной согласно пункту  2.3.1. настоящего договора заявке (далее “Время отгрузки”).

1.8.    Сроки оказания услуг, а также другие необходимые условия перевозки груза предварительно обсуждаются между Сторонами и указываются в соответствующей заявке (заявках). 



2. Права и обязанности сторон.





2.1.    Перевозчик обязан:



2.1.1 оказать Услуги предусмотренные в настоящем Договоре согласно условиям настоящего Договора и Технического Задания (Приложение No 3);





2.1.2 Для осуществления каждой Транспортной перевозки, в зависимости от особенностей груза,  в течение 1 (одного) рабочего дня со дня получения Заявки предоставить Заказчику указанное в заявке количество транспортных средств согласно указанным типам.



2.1.3 Любая полученная со стороны Заказчика заявка утверждается со стороны Перевозчика и представляется Заказчику по электронной почте или факсимильной связи в течение 4 (четырех) часов с момента получения указанной в настоящем пункте заявке.



2.1.4 Для осуществления каждой Транспортной перевозки согласно заявке Заказчика, в целях отгрузки Груза для соответствующей Транспортной перевозки выбрать пригодные и исправные транспортные средства, которые должны соответствовать принятым санитарным и техническим нормам.  

2.1.5 Осуществить Услуги согласно ценам, указанным в Приложении 2 настоящего договора.  Цены остаются неизменными в течении действия срока настоящего Договора.



2.1.6 По получении письменных возражений Заказчика в течение 2 (двух) рабочих дней  за свой счет исправить выявленные недостатки.



2.1.7 соблюдать требования Законодательство РА относительно противодействии отмыванию денег и противодействию коррупции, а также требования указанные в Приложении No 3 (Анти коррупционная оговорка) настоящего Договора. 



2.2. Заказчик обязан:									

2.2.1. До прибытия транспортных средств в Пункт сдачи заранее подготовить Груз для перевозки (упаковать в тары, подготовить документы для перевозки и другие необходимые документы).





2.2.2. До погрузки Груза проверить надежность тары.

2.2.3. В пункте сдачи отгрузку Груза осуществить в  сроки отгрузки, указанные в представленной согласно пункту  2.3.1. настоящего договора заявке.





2.2.4. Разгрузку Груза в Пункте назначения осуществить до истечения срока разгрузки, указанного в представленной согласно пункту  2.3.1. настоящего договора заявке.

2.2.5. В течение каждого месяца (в случае выполнения Услуг) дважды в месяц (15 числа каждого месяца и в последний день месяца) принять выполненные работы Исполнительным актом, а в случае наличия замечаний или претензий  представить их в письменном виде. Дата подписания Исполнительного акта будет отложено до устранения всех недостатков Перевозчиком за свой счет. 





2.3.  Заказчик имеет право:



2.3.1. Для осуществления каждой Транспортной перевозки не позднее, чем за 1 (один) рабочий день до Времени отгрузки представить по электронной почте или факсимильной связи заявку (образец заявки представлен в Приложении №1 к настоящему договору) в которой указывается Груз, Время отгрузки, Пункт сдачи, Пункт назначения, Получатель, сроки отгрузки и разгрузки Груза. Приложении 1 является неотъемлемой частью настоящего договора. Заявки предоставляются исходя из потребностей Заказчика, и Заказчик не обязан предоставлять заявки в течении действия настоящего договора.





2.3.2. Отказаться от тех транспортных средств, которые не пригодны для Транспортной перевозки соответствующего Груза.





3. Цена предоставляемых услуг и условия оплаты.



3.1. Цены услуг указанны в Приложении 2 (Прайс-Лист Услуг) настоящего Договора, являющемся неотъемлемой частью настоящего Договора. 

3.2. Ежемесячно (15 числа каждого месяца) Перевозчик должен представлять Заказчику счет-фактуру.



3.3. Заказчик обязан оплатить предоставленные Услуги в течение ……… дней со дня получения счета-фактуры и утверждения Исполнительного акта.



3.4. Заказчик оставляет за собой право в отдельных случаях осуществлять оплату конкретной заявки по конкретной счет-фактуре и отдельному Исполнительному акту.



3.5 Обязательства Заказчика по осуществлению платежей считаются выполненными по списании сумм соответствующего платежа с расчетного счета Заказчика (далее "Дата Платежа").





4. Ответственность Сторон.

4.1. Перевозчик несет ответственность за потерю, недостачу, повреждение Груза, которое произошло после принятия его для осуществления Транспортной перевозки и до передачи Груза получателю, если не будет доказано, что потеря, недостача, повреждение Груза произошло при таких обстоятельствах, которые Перевозчик не мог предотвратить, и устранение которых не зависело от него.

4.2. Ущерб, нанесенный Грузу по вине Перевозчика во время Транспортной перевозки Груза, возмещается Заказчику Перевозчиком.



4.2.1. В случае потери или недостачи Груза в размере стоимости потери или недостачи Груза.

4.2.2. В случае повреждения Груза в размере той суммы, на которую понизилось стоимость Груза, а в случае невозможности восстановления Груза: в размере всей стоимости. 

4.2.3. В случае заявленной стоимости Груза при потере сданного на перевозку Груза в размере его заявленной стоимости.



Стоимость Груза рассчитывается от стоимости, указанной в счетах Перевозчика, а в случае 



отсутствия цены в счетах – от той стоимости, которая в аналогичных случаях обычно взимается за аналогичные товары.

4.3. Наряду с компенсацией ущерба, нанесенного из-за потери, недостачи или повреждения Груза Перевозчик возвращает Заказчику сумму стоимости перевозки, которая была выплачена Заказчиком за осуществление Транспортной перевозки соответствующего поврежденного, недосчитанного или потерянного Груза.



4.4. В случае нарушения Перевозчиком установленных в договоре сроков, Заказчик может применить по отношению к Перевозчику пеню в размере 0,5 % (ноль целых пять десятых процента) от стоимости(включая НДС) не оказанных Услуг  за каждый день задержки в первую неделю просрочки, а  затем в размере 1% (один процент) от стоимости(включая НДС) не оказанных Услуг за каждый день задержки во вторую неделю просрочки и, начиная с третей недели, в размере 1.5% (полтора процент) от стоимости(включая НДС)  не оказанных Услуг за каждый дополнительный день задержки, при этом общая сумма пени не может превышать 25% (двадцать пять процентов) от стоимости(включая НДС)  не оказанных Услуг.

















Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Заказчика и предоставлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.





4.4.1 Порядок применении штрафов Заказчиком:

Заказчик оплачивает часть суммы, подлежащей платежу согласно условиям настоящего Договора, с удержанием, в применимых случаях,  суммы равной сумме применяемой пени и выпускает в адрес Перевозчика инвойс (счет) на сумму рассчитанной пени.

 Перевозчик оплачивает Заказчику сумму выпущенного в его адрес Заказчиком инвойса (счета). После получения оплаты за сумму инвойса (счета), Заказчик оплачивает Перевозчику ранее удержанную часть оплаты равную сумме удержанной пени согласно Договору. 



4.5. В случае нарушения Заказчиком срока оплаты Перевозчик может применить в отношении Заказчика пенью в размере 0,1% (ноль целых одной десятой процента) от  невыплаченной стоимости услуг, за каждый банковский день просрочки. При этом общая сумма пени не может превышать 10% от невыплаченной стоимости услуг.





Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Перевозчика и представлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.

4.6. Уплата пени не освобождает Стороны от исполнения своих обязательств по настоящему Договору.





5. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс-Мажор).





5.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение либо ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, если оно вызвано обстоятельствами непреодолимой силы, включая, но не ограничивая: пожаром, наводнением, землетрясением, действия или бездействие государственных органов (включая в частности ограничения на валютные операции), военными действиями, и если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего Договора. Исполнение обязательств, в случае наступления и действия таких обстоятельств, отодвигается соразмерно времени, в течение которого они действовали.







5.2.	Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору в результате форс-мажорныx обстоятельств, должна в течение 5 рабочих дней уведомить в письменной форме о наступлении и/или прекращении действия обстоятельств, препятствующих исполнению обязательств. Факты, на которые указывает соответствующая Сторона в таком уведомлении, должны быть письменно подтверждены компетентным органом.





5.3.	Неизвещение либо несвоевременное извещение (п. 5.2 выше) об обстоятельствах непреодолимой силы лишает соответствующую Сторону права ссылаться на них в обоснование неисполнения либо ненадлежащего исполнения обязательств.



5.4. Если наступившие обстоятельства, перечисленные в п. 5.1. Договора, и их последствия продолжают действовать более 2 (двух) месяцев, Стороны проводят   дополнительные  переговоры   для   выявления приемлемых альтернативных способов исполнения Договора.



5.5. В случае продолжения действия указанных обстоятельств более 3 (трех) месяцев  каждая из Сторон имеет право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем внесудебном порядке при условии направления письменного уведомления об этом другой Стороне.



6. Конфиденциальность

Стороны договорились о  конфиденциальности условий настоящего Договора и всей информации, получаемой одной Стороной от другой и либо обозначенной как "конфиденциальная", либо предназначенной исключительно для ее получателя (далее – "Конфиденциальная информация"), и не раскрывать, разглашать, опубликовывать или предоставлять другим образом такую информацию какой-либо третьей стороне без предварительного письменного разрешения другой Стороны, за исключением случаев, предусмотренных законодательством РА. Настоящий пункт остается в силе после окончания срока действия Договора и действует в течение треx лет с даты окончания или расторжения настоящего Договора.

Если между Сторонами Договора было заключено Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (далее "Соглашение"), которое действует в течение срока действия настоящего Договора, то в части возможных противоречий положения такого Соглашения будут превалировать над положениями настоящей Статьи.



7. Прочие условия



7.1. Настоящий договор вступает в силу со дня подписания и действуют в течение трех(3) лет.

Заявки (Приложение 1) вступают в силу со дня их  двухстороннего утверждения.





7.2 Заказчик вправе по своему усмотрению в любое время односторонне внесудебном порядке расторгнуть настоящий Договор письменно известив об этом Перевозчику за 30 дней до предполагаемого срока расторжения. Расторжение Договора не освобождает Сторон от выполнения своиx  взаимных обязательств, существующих на момент расторжения рамочного Договора.



7.3 Предусмотренная данным договором по любой заявке Транспортная перевозка может быть прервана в одностороннем порядке со стороны Заказчика по электронной почте или факсимильной связи в течение 4 (четырех) часов после получения указанной в данном пункте заявки.

7.4 В случае одностороннего прерывания со стороны Заказчика, предусмотренной данным договором по любой заявке Транспортной перевозки, за исключением случаев, указанных в пунктах 7.2. и 7.3., Заказчик обязан в течение 10 (десяти) дней со дня прерывания возместить осуществленные Транспортным перевозчиком фактические затраты.









7.5 После выполнения Транспортным перевозчиком работ относительно предусмотренной данным договором по любой заявке Транспортной перевозки в случае  одностороннего прерывания Заказчиком договора или прерывания предусмотренной данным договором по любой заявке Транспортной перевозки, Заказчик обязан полностью выплатить стоимость Транспортной перевозки, предусмотренной в указанной в настоящем пункте заявке, если она до того не была выплачена, при условии, что Заказчик принял данные Услуги.







7.6. В случае одностороннего прерывания со стороны Транспортного перевозчика, предусмотренной данным договором по любой заявке Транспортной перевозки, за исключением случаев, указанных в пунктах 7.2. и 7.3. , Перевозчик обязан в течение 10 (десяти) дней со дня прерывания возместить понесенные Заказчиком убытки.











7.7. Арбитраж: Стороны должны приложить все усилия, чтобы урегулировать споры и разногласия, возникающие при исполнении настоящего договора, путем переговоров.



В случае невозможности достичь согласия, споры, исключая юрисдикцию судов, подлежат рассмотрению постоянно действующим арбитражным учреждением при Торгово-Промышленной Палате РА согласно регламенту последнего в составе трех арбитров. Язык разбирательства армянский, место арбитража г. Ереван. Споры подлежат разрешению согласно нормам материального права РА. 















7.8 Договор может быть также односторонне внесудебном порядке расторгнут по инициативе каждой из Сторон, если другая Сторона допустила существенное нарушение Договора и не устранила нарушение в течение 30 (тридцати) дней со дня получения уведомления другой стороны. Существенным нарушением Договора являются включая но не ограничиваясь ниже перечисленными случаями:

· Ненадлежащее выполнения Перевозчиком работ предусмотренных в настоящем Договоре;

· Просрочка сроков оказания Услуг/выполнения работ более 10-и дней;

· Представление неисправных транспортных средств и спец.техники Перевозчиком;

· Не выполнение и/или ненадлежащее выполнение Перевозчиком любое из своих обязательств предусмотренных в пункте 2.1 настоящего Договора; 

· Отклонения от условий Технического Задания (Приложение No 3);

· Нарушение Исполнителем требования Анти коррупционной оговорки указанной в Приложении No 4;

· Просрочка платежных обязательств более 45-и дней. 









В этом случае, Сторона надлежаще выполняющая свои обязательства по Договору, вправе после истечения выше указанного 30-и дневного срока односторонне внесудебном порядке расторгнуть настоящий Договор, письменно информирую об этом другой Стороне.  Расторжение Договора не освобождает Сторон от исполнения обязательств, имеющихся между ними в момент расторжения.







7.8.1.Несмотря на вышеизложенное, Договор может быть односторонне внесудебном порядке расторгнут по инициативе каждой из Сторон по прошествии 15 (пятнадцати) рабочих дней с момента предварительного  письменного  уведомления  в случае, если какие-либо из следующих обстоятельств не будут устранены: 

(i) если какая-либо из Сторон становится несостоятельной или банкротом; или 

(ii) если другая Сторона принимает решение о ликвидации.



7.9  Изменение любого пункта  Договора делается в письменном виде, с взаимного согласия Сторон.





7.10 Приложение No 1 (шаблон заявки), Приложение No 2 (Прайс-Лист Услуг), Приложение No 3 (Техническое Задание) и Приложение No 4 (Анти коррупционная оговорка) прилагаются к настоящему Договору и считаются его неотъемлемой частью.



7.11 Право собственности материальных ценностей предоставлямыx Заказчиком согласно Договору не передается Исполнителю, однако Исполнитель несет ответственность за хранение этих материальных ценностей и использование иx только в рамках настоящего Договора до приемки этих материалов Заказчиком.



7.12. Ни одна из Сторон не имеет право передать третьему лицу права и обязательства по настоящему Договору без письменного согласия другой Стороны.

Ни при каких обстоятельствах и в соответствии с условиями настоящего Договора Исполнитель  не вправе переуступить полностью или частично любые свои права на получение оплаты по настоящему Договору и/или в соответствии с действующей заявкой в пользу любых третьих лиц или любой финансовой организации без письменного согласия Заказчика.





7.13 Заказчик не несет ответственности за отношения, возникшие в xоде исполнения Договора между Перевозчиком и третьими лицами. 





7.14 Заявки размещаются по мере необходимости Заказчика, и Заказчик не обязан представлять заявки Перевозчику. 



7.15. Настоящий Договор составлен в двуx экземпляраx на армянском и русском языкаx, оба экземпляра имеют одинаковую юридическую силу. В случае разногласий Армянский текст Договора преобладает. Каждой стороне предоставляется по одному экземпляру.







8. Оговорка о неаффилированности



8.1 Перевозчик заявляет и подтверждает Заказчику, что, насколько ему известно на дату подписания настоящего Договора и кроме случаев, когда это было в письменном виде раскрыто Публичному Акционерному Обществу «Вымпел-Коммуникации» («ВК»),



  (i) ни одно из Лиц ВК не является акционером, членом Совета директоров, членом исполнительного органа управления Перевозчика, и 



 

 (ii) ни сам Перевозчик, ни одно из его аффилированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК прямую или косвенную экономическую заинтересованность в сделке, являющейся предметом настоящего Договора, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны со сделкой, являющейся предметом настоящего Договора. 





 «Лицо ВК» означает любого акционера ВК (который совместно со своими аффилированными лицами владеет или контролирует более 25% голосующих акций ВК), любого члена Совета директоров, члена исполнительного органа управления, вице-президента ВК, а также любого должностного лица, подписавшего настоящий Договор от имени ВК или от имени зависимой компании ВК.























		ä³ïíÇñ³ïáõÝ ª

§²ñÙ»Ýî»É§  ö´À

ÐÐ, ºñ¨³Ý, ². ²Ñ³ñáÝÛ³Ý 2

§²Ù»ñÇ³ ´³ÝÏ¦ ö´À 

Ñ/Ñ 1570004866030100



¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý

². äÛ³ï³ËÇÝ



öáË³¹ñáÕª





îÝûñ»Ý  







		Заказчик:

ЗАО “АрменТел”

РА, Ереван, А. Агароняна 2, РА 

ЗАО “Америа Банк”

р/с 1570004866030100



Генеральный директор



А. Пятахин





Перевозчик



Директор



















Ð³í»Éí³Í 1/Приложение 1

(Ð³ÛïÇ Ó¨/форма Заявки)                               

Ð ² Ú î N /Заявка № 

		

		



		N

		î»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ/Данные



		

1

		ä³Ñ³ÝçíáÕ ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñÁ/ Требуемое транспортное средство

		



		

2

		´»éÇ Ñ³Ù³éáï ÝÏ³ñ³·ÇñÁ

(´»éÇ ³Ýí³ÝáõÙÁ, ½³Ý·í³ÍÁ, Í³í³ÉÁ ¨ ³ÛÉÝ)/ Краткое описание груза (название груза, масса, обьем и т.д.)

		



		3

		´»éÇ µ³ñÓÙ³Ý å³ÑÁ/Время отгрузки

		



		4

		´»éÇ Ð³ÝÓÝÙ³Ý í³ÛñÁ/Пункт сдачи Груза

		1.

2.

3.



		5

		´»éÇ Üß³Ý³ÏÙ³Ý í³ÛñÁ/Пункт назначения Груза

		1.

2.

3.



		6

		´»éÁ êï³óáÕÁ /Получатель Груза

		1.

2.

3.



		7

		´»éÇ µ»éÝÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ /

Срок отгрузки Груза

		´³ñÓÙ³Ý å³ÑÇó ____________Å³Ùí³ ÁÝÃ³óùáõÙ:

В течении______часов с Времени отгрузки



		8

		´»éÇ µ»éÝ³Ã³÷Ù³Ý Å³ÙÏ»ïÁ/

Срок разгрузки Груза



		Üß³Ý³Ï³Ù³Ý í³Ûñ Å³Ù³Ý»Éáõó Ñ»ïá ____________Å³Ùí³ ÁÝÃ³óùáõÙ:

В течении______часов с времени прибытия в пункт назначения





	êáõÛÝ Ñ³Ûïáí Ý»ñÏ³Û³óí³Í îñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ³é³ùÙ³Ý í³ñÓÁ ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿ 

	Стоимость Транспортной перевозки определяется этой заявкой



		ä³ïíÇñ³ïáõÝ ª/ Заказчик:





¶ÉË³íáñ îÝûñ»Ý /Генеральный директор





². äÛ³ï³ËÇÝ / А. Пятахин

		öáË³¹ñáÕª Перевозчик





îÝûñ»Ý  / Директор 





































Ð³í»Éí³Í 2/Приложение 2

(Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¶Ý³óáõó³Ï/Прайс-Лист Услуг)





   



		ä³ïíÇñ³ïáõÝ ª/ Заказчик:





¶ÉË³íáñ îÝûñ»Ý /Генеральный директор





². äÛ³ï³ËÇÝ / А. Пятахин

		öáË³¹ñáÕª Перевозчик





îÝûñ»Ý  / Директор 





............









































































Ð³í»Éí³Í 3/Приложение 3

Տեխնիկական Առաջադրանք/

Техническое Задание











		Заказчик/ä³ïíÇñ³ïáõ

ЗАО “АрменТел”/ §²ñÙ»Ýî»É¦  ö´À

Ереван 14, Агароняна 2/

 ÐÐ. ù. ºñ¨³Ý ²Ñ³ñáÝÛ³Ý 2	



§²Ù»ñÇ³µ³ÝÏ¦ ö´À / ЗАО “Америабанк”

Ñ/Ñ/p/c 1570004866030100

   







ГенеральныйДиректор/

¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý

      



².äÛ³ï³ËÇÝ/А.Пятахин                     



		Перевозчик/ öáË³¹ñáÕ





îÝûñ»Ý / Директор 







………… 































































Հավելված 4 թիվ ARM-C ________ առ_______ 2016 պայմանագրի /

Приложение 4 к Договору No ARM-C_________от___________2016

Հակակոռուպցիոն պայման/ Анти коррупционная оговорка





		ՏԵՐՄԻՆՆԵՐ ԵՎ ՍԱՀՄԱՆՈՒՄՆԵՐ



Սույն Հավելվածում հետևյալ տերմիններն ունեն ստորև բերված նշանակությունը՝

«Կիրառվող օրենքներ» նշանակում է բոլոր նորմատիվ-իրավական ակտերը, որոնք պետք է պահպանվեն, ներառյալ, եթե կիրառելի է, բայց չսահմանափակվելով՝ Արտասահմանում կոռուպցիային հակազդեցության մասին Ամերիկայի Միացյալ Նահանգների օրենքը, ՓՈԽԱԴՐՈՂԻ գրանցման վայրում կամ գտնվելու երկրում գործող հակակոռուպցիոն օրենսդրությունը (անկախ արդարադատության սահմանափակումներից), [«Կոռուպցիայի դեմ պայքարի մասին» Մեծ Բրիտանիայի Միացյալ Թագավորության օրենք, 2010], Տնտեսական համագործակցության և զարգացման կազմակերպության «Միջազգային առևտրային գործարքներում օտարերկրյա պաշտոնատար անձանց կաշառման դեմ պայքարի մասին» կոնվենցիան, և բոլոր այլ նորմատիվ-իրավական ակտերը, որոնք կիրառվում են ՓՈԽԱԴՐՈՂԻ կողմից Պայմանագրին և սույն Հավելվածին համապատասխան պարտավորությունների կատարման հանդեպ: 

«Աֆիլացված անձինք» նշանակում է ՓՈԽԱԴՐՈՂԻ պաշտոնատար անձինք, ղեկավարներ, աշխատակիցներ, միջնորդներ կամ ներկայացուցիչներ կամ նրա ցանկացած բաժնետեր, պրինցիպալ կամ սեփականատեր (ներառյալ վերջին շահառու սեփականատերերին), որոնք գործում են նրա անունից կամ նրա շահերից:

«Պետական կազմակերպություն» նշանակում է պետական կամ այլ հաստատություն, վարչություն, նախարարություն կամ գերատեսչություն (ներառյալ պետության կամ վերոնշյալ ցանկացած այլ քաղաքական կազմակերպության սեփականության կամ վերահսկողության ներքո գտնվող ցանկացած իրավաբանական անձ), քաղաքական կուսակցություն կամ միջազգային հասարակական կազմակերպություն:

«Պետական ծառայող» նշանակում է Պետական կազմակերպության ցանկացած պաշտոնատար անձ, աշխատակից կամ այլ պաշտոնատար անձ (ներառյալ նշված անձանց ցանկացած մոտ բարեկամ), ինչպես նաև Պետական կազմակերպության կամ պետական պաշտոնի ցանկացած թեկնածուի շահերը պաշտոնապես ներկայացնող ցանկացած անձ:





“VimpelCom” նշանակում է  «ՎիմպելԿոմ» ընկերությունների խումբ, որի մեջ մտնում են  «ՎիմպելԿոմ Լթդ» և նրա ուղղակի կամ անուղղակի դուստր ընկերությունները և վերահսկվող համատեղ ձեռնարկությունները:

		ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ



В настоящем Приложении следующие термины имеют указанное ниже значение:



«Применимые законы» означает все нормативно-правовые акты, которые должны соблюдаться, включая, если применимо, но не ограничиваясь: Закон Соединенных Штатов Америки о противодействии коррупции за рубежом, антикоррупционное законодательство, действующее по  месту регистрации или в стране присутствия ПЕРЕВОЗЧИКА (независимо от юрисдикционных ограничений); [Закон Соединенного Королевства Великобритания «О борьбе с коррупцией», 2010]; Конвенция Организации международного сотрудничества и развития по борьбе с подкупом иностранных должностных лиц при осуществлении международных коммерческих сделок; и все иные нормативно-правовые акты, применимые к исполнению ПЕРЕВОЗЧИКОМ обязательств в соответствии с Договором и данным Приложением.

















«Аффилированные лица» означает должностных лиц, руководителей, сотрудников, посредников или представителей ПЕРЕВОЗЧИКА или любых его акционеров, принципалов или собственников (владельцев) (включая конечных выгодоприобретателей), действующих от его имени или в его интересах.





«Государственная организация» означает государственное или иное учреждение, департамент, министерство или ведомство (включая любое юридическое лицо, находящееся  в собственности или под контролем государства или любой иной политической организации из указанных выше), политическую партию или общественную международную организацию.













«Государственный служащий» означает любое должностное лицо, сотрудника или иное официальное лицо (включая любого близкого родственника указанных лиц) Государственной организации, а также любое лицо, действующее в официальном качестве в интересах Государственной организации или любого кандидата на замещение государственной должности.







“VimpelCom ” означает группу компаний «ВымпелКом», в которую входят «ВымпелКом Лтд» и ее прямые и косвенные дочерние компании и контролируемые совместные предприятия.





		1. ՕՐԵՆՍԴՐՈՒԹՅԱՆ ՊԱՀԱՆՋՆԵՐԻ ՊԱՀՊԱՆՈՒՄ

(1) ՓՈԽԱԴՐՈՂԸ ելնելով իր շահերից և իր Աֆիլացված անձանց անունից ներկայացնում, երաշխավորում և գրավոր հավաստիացնում է, որ.

	(i) ՓՈԽԱԴՐՈՂԸ և նրա Աֆիլացված անձինք միանձնյա պատասխանատվություն են կրում այն բանի համար, որ իրենք, որքանով իրենց հայտնի է, պահպանել, պահպանում են և կպահպանեն Կիրառվող օրենքները, ինչպես նաև, որքանով իրենց հայտնի է, չեն ձեռնարկել, չեն ձեռնարկի կամ չեն ձեռնարկում որևէ գործողություն, որի կատարելը կամ չկատարելը կարող է հանգեցնել այն բանի, որ ՎիմպելԿոմը կամ նրա Աֆիլացված անձինք կարող են պատասխանատվության ենթարկվել Կիրառվող օրենքների համաձայն:

	(ii) ոչ ՓՈԽԱԴՐՈՂԸ, ոչ նրա Աֆիլացված անձանցից որևէ մեկը չեն առաջարկել, չեն վճարել, չեն փոխանցել, պարտքով չեն տվել, չեն խոստացել վճարել, փոխանցել կամ պարտքով տալ դրամական միջոցներ կամ որևէ արժեքավոր բան որևէ Պետական ծառայողի կամ նրա համար (առձեռն կամ երրորդ անձի միջոցով), որոնք նպատակ են հետապնդել կամ կարող են դիտվել որպես կաշառման փորձ՝

	  - ազդելու համար ցանկացած Պետական ծառայողի գործողության կամ որոշման վրա, 

	- դրդելու համար Պետական ծառայողին կատարել կամ չկատարել որևէ գործողություն, որը խախտում է օրենքով սահմանված պարտականությունը, 

	- պահպանելու համար ցանկացած ոչ պատշաճ մրցակցային առավելություն, կամ 

	- դրդելու համար այդ Պետական ծառայողին օգտագործել իր ազդեցությունը Պետական կազմակերպությունում՝ այդ Պետական կազմակերպության գործողության կամ որոշման վրա ազդելու նպատակով, 

	Սույն Պայմանագրի, ՎիմպելԿոմի կամ նրա Աֆիլացված անձանց գործունեության կապակցությամբ:



(2) Բացառությամբ այն դեպքերի, երբ այլ բան չի հայտնվել ՎիմպելԿոմին, ՓՈԽԱԴՐՈՂԸ հայտարարում և երաշխավորում է, որ ՓՈԽԱԴՐՈՂԻ ոչ մի սեփականատեր կամ ներդրող (ներառյալ ցանկացած կամ բոլոր վերջին շահառուներին), բաժնետեր, պաշտոնատար անձ, ղեկավար կամ աշխատակից չի հանդիսանում Պետական ծառայող և չի գործում որևէ Պետական ծառայողի անունից կամ նրա հետ ֆինանսական շահ կիսում սույն Պայմանագրով նախատեսված գործարքներում: ՓՈԽԱԴՐՈՂՆ այնուհետ հայտարարում և երաշխավորում է, որ ոչ մի Պետական ծառայող չի վերահսկում ՓՈԽԱԴՐՈՂԻ  գործունեությունը, և որ ոչ մի Պետական ծառայող ուղղակի կամ անուղղակի կերպով չունի մասնաբաժին գույքում, եկամուտներում կամ այլ առավելություններ, որոնք կարող են առաջանալ սույն Պայմանագրով նախատեսված գործարքներում:



(3) ՓՈԽԱԴՐՈՂԸ հայտարարում է, որ ինքը և իր աշխատակիցները, որոնք կփոխգործակցեն ՎիմպելԿոմի հետ, ծանոթ են ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագրքի բովանդակությանը, որը տեղադրված է հետևյալ ինտերնետային կայքում՝ www.vimpelcom.com: ՓՈԽԱԴՐՈՂԸ համաձայնում է, որ ինքը, իր աշխատակիցները և երրորդ անձինք, իր անունից գործող միջնորդները կամ ենթակապալառուները (որոնք պետք է ՎիմպելԿոմի կողմից գրավոր հավանության արժանանան նախքան Պայմանագրին առնչություն ունեցող որևէ գործողություն իրականացնելը), խստորեն կհետևեն ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագրքով նախատեսված սկզբունքներին, եթե նրանք գործեն ՎիմպելԿոմի անունից: 

(4) ՎիմպելԿոմի հետ հարաբերությունների կապակցությամբ ՓՈԽԱԴՐՈՂԸ հայտարարում է, որ՝ ա) արտացոլում և արտացոլելու է հաշվապահական հաշվետվության մեջ բոլոր հաշվապահական գրառումները, առաջնային փաստաթղթերը և վճարումների և ծախսերի մասին ամբողջական և հավաստի տեղեկատվություն պարունակող այլ փաստաթղթերը, որոնք անհրաժեշտ մանրամասնությամբ հաստատում են գործարքների և ծախսերի բնույթը և գումարները, և բ) բացակայում են և ապագայում չեն առաջանա հաշվապահական հաշվառման մեջ չարտացոլված գործառնություններ:

(5) ՓՈԽԱԴՐՈՂԸ պարտավորվում է ներդնել և սպասարկել Պայմանագրի գործողության ժամկետի ողջ ընթացքում ներքին վերահսկողության արդյունավետ համակարգ և կոմպլայենսի ծրագիր՝ կաշառակերության և կոռուպցիայի, դրամական միջոցների լվացման դեպքերի և այլ հանցագործությունների կանխարգելման համար՝ ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագրքի համաձայն:

(6) ՓՈԽԱԴՐՈՂԸ պարտավորվում է բոլոր հնարավոր ջանքերը գործադրել ՎիմպելԿոմի հետ փոխգործակցության ուղղությամբ՝ ցանկացած փաստի պարզաբանման (հստակեցման) և/կամ սույն Պայմանագրի կատարման հետ կապված ցանկացած վեճի լուծման նպատակով, ներառյալ փոխգործակցությունը ՓՈԽԱԴՐՈՂԻ հաճախորդների/միջնորդների վերաբերյալ այն տեղեկատվությունը ՎիմպելԿոմին տրամադրման միջոցով, որը գաղտնի չի համարվում գործող ՀՀ օրենսդրության համաձայն:

(7) ՓՈԽԱԴՐՈՂԸ պետք է ՎիմպելԿոմի պահանջով անցկացնի վերոնշյալ դրույթներին համապատասխանության հավաստագրում:

(8) ՓՈԽԱԴՐՈՂԸ պետք է անցկացնի ՎիմպելԿոմի կողմից պահանջվող ցանկացած ուսուցում և պետք է ՎիմպելԿոմի անունից Պետական մարմինների կամ Պետական ծառայողների հետ փոխգործակցող ՓՈԽԱԴՐՈՂԻ սեփականատերերից, ղեկավարներից և աշխատակիցներից պահանջի անցնել այդ ուսուցումները:

(9) ՓՈԽԱԴՐՈՂԸ պետք է անհապաղ տեղեկացնի ՎիմպելԿոմին այնպիսի գործողությունների ձեռնարկման հարցում ստանալու դեպքում, որոնք կարող են հանգեցնել Պայմանագրի սույն բաժնով նախատեսված իր պարտավորությունների խախտմանը: 

ՎիմպելԿոմն իրավունք ունի անցկացնել կանոնավոր ստուգումներ և աուդիտ այն աշխատակիցների միջոցով, որոնց ՎիմպելԿոմը հարմար կհամարի, ի հաստատումն այն բանի, որ ՓՈԽԱԴՐՈՂԸ անցյալում գործել և ներկայում գործում է Կիրառվող օրենքների, ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագրքի, ՓՈԽԱԴՐՈՂԻ Վարքագծի կանոնագրքի համաձայն, ինչպես նաև ՓՈԽԱԴՐՈՂԸ պետք է լիովին փոխգործակցի և հարցումների պատասխանները տրամադրի ժամանակին և բարեխղճորեն, ներառյալ համապատասխան փաստաթղթերի պատրաստումը և աշխատանքային ռեսուրսներով ապահովումը՝ ստուգումների կամ աուդիտի անցկացումն ապահովելու նպատակով: Կողմերը համաձայնել են, որ ցանկացած անհամապատասխանություն, նույնիսկ մասնակի, վերոնշյալ դրույթներին և համաձայնագրերին (ներառյալ հանգամանքների ցանկացած փոփոխություն առանց ՎիմպելԿոմին նախապես ծանուցման), որոնք ՎիմպելԿոմի կարծիքով կարող են հանգեցնել ՎիմպելԿոմի համար անբարենպաստ հետևանքների, կդիտվեն որպես սույն Հավելվածի դրույթների էական խախտում, և, հետևաբար, ՎիմպելԿոմն իրավունք կունենա միակողմանիորեն լուծել Պայմանագիրը, նույնիսկ դրա կատարման ընթացքում, կամ անհապաղ դադարեցնել Պայմանագրի գործողությունը և վճարման բոլոր պարտավորությունները՝ ուղարկելով ծանուցում պատվիրված փոստային առաքանու միջոցով, որը ներառում է հանգամանքների կամ այդպիսի անհամապատասխանությունը նշող իրավական ընթացակարգի հակիրճ նկարագրությունը:

		1. СОБЛЮДАНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬ-НЫХ ТРЕБОВАНИЙ

(1) ПЕРЕВОЗЧИК в своих интересах и от имени своих Аффилированных лиц представляет, гарантирует и письменно заверяет, что:

	(i) ПЕРЕВОЗЧИК и его Аффили-рованные лица единолично отвечают за то, что они, насколько им известно, соблюдали, соблюдают и будут соблюдать Применимые законы, а также, насколько им известно, не предпринимали, не будут предпринимать или не предпринимают любые действия, совершение или не совершение которых может привести к тому, что ВымпелКом или его Аффилированные лица могут быть привлечены к  ответственности в соответствии с Применимыми законами.

	(ii) ни ПЕРЕВОЗЧИК, ни одно из его Аффилированных лиц, не предлагали, не платили, не передавали, не передавали в долг, не обещали заплатить, передать или передать в долг денежные средства или что-либо ценное любому Государственному служащему или для него (напрямую или через третье лицо), которые имели целью или могут рассматриваться как попытка коррупционного:

	  - влияния на действие или решение любого Государственного служащего;

	- склонения Государственного служащего совершить или не совершать какие-либо действия, нарушающие установленную законом обязанность;

	- сохранения любого ненадлежащего конкурентного преимущества; или

	- склонения такого Государственного служащего использовать свое влияние в Государственной организации в целях воздействия на действие или решение этой Государственной организации,

	в связи с данным Договором, деятельностью ВымпелКома или его Аффилированных лиц.



























(2) Кроме случаев, когда иное не сообщено ВымпелКому, ПЕРЕВОЗЧИК заявляет и гарантирует, что ни один из собственников или инвесторов (включая любого и всех конечных бенефициаров), акционеров, должностных лиц, руководителей или сотрудников ПЕРЕВОЗЧИКА не является Государственным служащим и не действует от имени или разделяет финансовый интерес любого Государственного служащего в сделках, предусмотренных данным Договором. ПЕРЕВОЗЧИК далее заявляет и гарантирует, что ни один Государственный служащий не контролирует деятельность ПЕРЕВОЗЧИКА, и что ни один Государственный служащий не имеет прямо или косвенно доли участия в имуществе, доходах или иные преимущества, которые могут возникнуть в ходе сделок, предусмотренных данным Договором.













(3) ПЕРЕВОЗЧИК признает, что он и его сотрудники, которые будут взаимодействовать с ВымпелКомом, ознакомлены с содержанием Кодекса поведения ВымпелКома, который размещен на следующем Интернет-сайте: www.vimpelcom.com. ПЕРЕВОЗЧИК соглашается, что он, его сотрудники и третьи лица, посредники или субподрядчики, действующие от его имени (которые  должны быть одобрены в письменной форме ВымпелКомом до осуществления любых действий, имеющих отношение к Договору), будут строго соблюдать принципы, предусмотренные Кодексом поведения ВымпелКома, в случае, если они будут действовать от имени ВымпелКома.













(4) В связи с отношениями с ВымпелКомом, ПЕРЕВОЗЧИК заявляет, что: а) отражает  и будет отражать  в бухгалтерской отчетности все бухгалтерские записи, первичные документы и иные документы, содержащие полную и достоверную информацию о платежах и расходах, которые подтверждают с необходимой детализацией характер и суммы сделок и расходов; и b) отсутствуют и не возникнут в будущем операции, не отраженные в бухгалтерском учете;

















(5) ПЕРЕВОЗЧИК обязуется внедрить и поддерживать в течение всего срока действия Договора эффективную систему внутреннего контроля и программу по комплаенсу для предотвращения взяточничества и коррупции, случаев отмывания денежных средств и других преступлений, в соответствии с Кодексом поведения ВымпелКома;









(6) ПЕРЕВОЗЧИК обязуется предпринимать все возможные усилия по взаимодействию с ВымпелКомом в целях разъяснения (уточнения) любых фактов и/или разрешения любых споров, связанных с выполнением настоящего Договора, включая взаимодействие посредством предоставления ВымпелКому информации в отношении клиентов/посредников ПЕРЕВОЗЧИКА, которая не считается конфиденциальной в соответствии с действующим законодательством  Республики Армения.







(7) ПЕРЕВОЗЧИК должен проводить сертификацию на соответствие вышеуказанным положениям по требованию ВымпелКома.



(8) ПЕРЕВОЗЧИК должен проводить любые тренинги, требуемые ВымпелКомом, и должен требовать от собственников, руководителей и сотрудников ПЕРЕВОЗЧИКА, которые взаимодействуют с Государственными органами или Государственными служащими от имени ВымпелКома, пройти такие тренинги.





(9) ПЕРЕВОЗЧИК должен безотлагательно уведомлять ВымпелКом в случае получения запроса предпринять какие-либо действия, которые могут привести к нарушению его обязательств, предусмотренных настоящим  разделом Договора.

ВымпелКом вправе проводить регулярные проверки и аудит при помощи сотрудников, которых ВымпелКом посчитает подходящими, для подтверждения, что ПЕРЕВОЗЧИК в прошлом действовал и действует в настоящее время в соответствии с Применимыми законами, Кодексом поведения ВымпелКома, Кодексом поведения  ПЕРЕВОЗЧИКА, а также ПЕРЕВОЗЧИК должен всецело взаимодействовать и предоставлять ответы на запросы в срок и добросовестно, включая подготовку соответствующих документов и обеспечение трудовыми ресурсами, в целях обеспечения проведения проверок или аудита. Стороны согласились, что любое несоответствие, даже частичное, вышеуказанным положениям и соглашениям (включая любое изменение обстоятельств без предварительного уведомления ВымпелКома), которые, по мнению ВымпелКома, могут привести к неблагоприятным для ВымпелКома последствиям, будут рассматриваться как существенное нарушение положений настоящего Приложения, и, следовательно, ВымпелКом будет вправе в одностороннем порядке расторгнуть Договор, даже в процессе его исполнения, или немедленно прекратить действие Договора и все обязательства по оплате путем направления уведомления заказным почтовым отправлением, включающим краткое описание обстоятельств или правовой процедуры, указывающей на такое несоответствие.
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1.8.


 


Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ, 


Рамочный 


 


Договор о транспортных перевозках 


ARM


-


C


 


 


 


г .Ереван


 


“_____””_____________” 20


1


6


г.


 


 


“


………..


”


 


(в дальнейшем 


“Перевозчик”


) в лице 


директора


 


………..


, действующего на основании 


Устава, с одной стороны, и 


ЗАО “Арментел” 


(в 


дальнейшем 


“Заказчик”


), в лице Г


енерального 


директора 


А. Пятахина


, действующего на основании 


Устава, с другой стороны,


 


в дальнейшем именуемые 


Стороны


, заключили настоящий договор о 


нижеследующем:


 


 


 


1.


 


Предмет договора.


 


 


1.1.


 


Согласно настоящему договору 


“ Перевозчик” 


обязуется  


согласно заявкам 


Заказчика 


доставить 


доверенный ему со стороны 


“Заказчика» 


груз в 


пункт назначения (далее 


“Транспортная 


перевозка”


) и передать его 


“Заказчику”


 


или 


его лицу, уполномоченному им для получения 


Груза


, а 


“Заказчик” 


обязуется выплатить за 


осуществление 


“Транспорт


ной перевозки” 


сумму,  предусмотренную  


в 


пункт


е


 


3.1.


.


 


1.2.


 


   


Согласно настоящему договору, грузом 


считается тот груз, который указан в 


представленной согласно пункту    2.3.1. 


настоящего договора заявке (далее 


“Груз”


).


 


1.3.


 


   


Согласно настоящему договору, пунктом


 


назначения считается тот пункт назначения, 


который указан в представленной согласно 


пункту  2.3.1. настоящего договора заявке (далее 


“Пункт назначения”


).


 


1.4.


 


   


Согласно настоящему договору,  


Получателем 


груза


 


является 


Заказчик 


или же 


Доверенное 


лицо Заказчик


а


, в случае, если оно указано в 


представленной согласно пункту  2.3.1. 


настоящего договора заявке (далее 


“Получатель груза”


).


 


1.5.


 


   


Согласно настоящему договору, 


Пунктом сдачи 


груза Заказчику


 


со стороны 


Перевозчика


 


считается тот 


Пункт сдачи груза


, который 


ука


зан в представленной согласно пункту  2.3.1. 


настоящего договора заявке (далее 


“Пункт 


сдачи”


).


 


1.6.


 


   


Означенные в данном договоре услуги будут 


осуществляться на территории Республики 


Армения.


 


1.7.


 


   


Согласно настоящему договору, время 


Отгрузки Груза 


считается то 


время 


Отгрузки


, 


которое указано в представленной согласно 


пункту  2.3.1. настоящего договора заявке (далее 


“Время отгрузки”


).


 


1.8.


 


   


Сроки оказания услуг, а также другие 
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		НАЧАЛО ФОРМЫ





СОГЛАШЕНИЕ О НЕРАЗГЛАШЕНИИ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОЙ ИНФОРМАЦИИ



г. Ереван			     	                                     «___» ____________2014 года

          Настоящее Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (далее “настоящее Соглашение”) заключено между ЗАО «АрменТел» (далее “АрменТел”), закрытым акционерным обществом, созданным и существующим в соответствии с законодательством Республики Армения, с местом нахождения: Республика Армения, 0014, г. Ереван, ул. Агароняна, д. 2 в лице Генерального директора А. Пятахина, действующего на основании Устава компании с одной стороны, и [Полное наименование компании с указанием организационно-правовой формы] (далее “Компания”), созданным и существующим в соответствии с законодательством Республики Армения, с местом нахождения: [Юридический адрес] в лице  Директора [И.Фамилия], действующего на основании Устава компании, с другой стороны. 

Для целей настоящего Соглашения АрменТел и Компания совместно именуются “Стороны”, а по отдельности «Сторона». В зависимости от контекста, словосочетания «Раскрывающая Сторона», либо «Получающая Сторона» могут обозначать как АрменТел, так и Компанию.



НАСТОЯЩИМ СТОРОНЫ, ЖЕЛАЯ ОПРЕДЕЛИТЬ ДЛЯ СЕБЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПО НЕРАЗГЛАШЕНИЮ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОЙ ИНФОРМАЦИИ, ДОГОВОРИЛИСЬ О НИЖЕСЛЕДУЮЩЕМ:

1. Поскольку каждая из Сторон согласилась передавать другой Стороне определенную Конфиденциальную Информацию (как определено в п. 3 настоящего Договора), а также соблюдать режим конфиденциальности в отношении получаемой Конфиденциальной Информации, раскрываемой в связи с выбором поставщика услуг такси  и грузоперевозок  для нужд АрменТел в 2016-2019 годах.  Настоящим Стороны согласились, что в рамках настоящего Соглашения Получающая Сторона принимает на себя следующие обязательства:

· Принимать разумно достаточные меры по охране Конфиденциальной Информации, полученной в рамках настоящего Соглашения, обеспечивать режим ее защиты в соответствии с требованиями, определенными Законом РА (При этом Получающая Сторона обязуется осуществлять меры по охране полученной Конфиденциальной Информации, в объеме, не меньшем, чем осуществляется Получающей Стороной для охраны собственной Конфиденциальной Информации).

· Не использовать полученную от Раскрывающей Стороны Конфиденциальную Информацию (или любую ее часть) в собственных интересах иначе, чем в связи с Проектом, без предварительного письменного согласия Раскрывающей Стороны.

· Не разглашать Конфиденциальную Информацию третьим лицам полностью или частично, без предварительного письменного согласия Раскрывающей Стороны, в том числе в случае реорганизации или ликвидации Получающей Стороны. 

· Не осуществлять копирование, компиляцию, перевод или любое иное документирование информации, а также создание любых информационных ресурсов иначе, чем в связи с Проектом.

В рамках настоящего Соглашения под разумно достаточными мерами по охране Конфиденциальной информации понимаются такие меры, которые исключают доступ к Конфиденциальной Информации, третьих лиц без согласия Раскрывающей Стороны, а также обеспечивают возможность использования и передачи Конфиденциальной Информации без нарушения режима ее конфиденциальности. 

Раскрывающая Сторона вправе проводить контроль за состоянием режима защиты переданной Конфиденциальной Информации, установленного Получающей Стороной.

В рамках настоящего Соглашения, под разглашением Конфиденциальной Информации понимается любое действие или бездействие Получающей Стороны, в результате которого Конфиденциальная Информация в любой возможной форме (устной, письменной, электронной, иной форме, в том числе с использованием технических средств) становится известной третьим лицам, без согласия Раскрывающей Стороны.

В рамках настоящего Соглашения, к третьим лицам не относятся: члены совета директоров и исполнительных органов Получающей Стороны, а также работники Получающей Стороны, которые для выполнения ими своих трудовых обязанностей получают Конфиденциальную Информацию в рамках своей служебной компетенции (далее «Представители»). Получающая Сторона обязуется довести до сведения своих Представителей, получающих доступ к Конфиденциальной Информации, информацию о существовании настоящего Договора, а также обеспечить соблюдение ими условий охраны конфиденциальности и неразглашения Конфиденциальной Информации.  В случае разглашения Представителями Получающей Стороны Конфиденциальной Информации третьим лицам, ответственность за их действия несет Получающая Сторона.

В соответствии с условиями настоящего Соглашения, Получающая Сторона обязуется незамедлительно сообщить Раскрывающей Стороне о допущенном Получающей Стороной, ее Представителями, либо ставшем известным Получающей Стороне факте разглашения или угрозы разглашения, незаконном получении или незаконном использовании Конфиденциальной Информации. 

2.Настоящим Стороны соглашаются с тем, что Конфиденциальная Информация передается, принимается и используется только представителями Сторон, уполномоченными на то надлежащим образом. 

3. Используемый в настоящем Договоре термин “Конфиденциальная Информация” означает любую научно-техническую, технологическую, производственную, юридическую, финансово-экономическую или иную информацию, в том числе составляющую секреты производства (ноу-хау) (включая документы, содержащие или иным образом отражающие информацию о Раскрывающей Стороне, ее учредителях, акционерах, филиалах, представительствах, дочерних и зависимых обществах; информацию о клиентах и контрагентах Раскрывающей Стороны; а также переписку между Сторонами, и иную информацию, содержащую соответствующий штамп или надпись о конфиденциальности в печатном или электронном виде), которая имеет действительную или потенциальную коммерческую ценность в силу неизвестности ее третьим лицам, к которой нет свободного доступа на законном основании, и в отношении которой Раскрывающей Стороной введен режим коммерческой тайны.

4.Несмотря на положения пункта 3 настоящего Соглашения, нижеследующая информация не будет считаться Конфиденциальной Информацией для целей настоящего Договора: 

а) информация, которая является или становится общедоступной, но не в результате нарушения настоящего Договора Получающей Стороной;

б) информация, которая становится известной Получающей Стороне в результате ее собственных исследований, систематических наблюдений или иной деятельности, осуществленной без использования Конфиденциальной Информации, полученной от Раскрывающей Стороны; 

в) информация, которая находилась в распоряжении Получающей Стороны до ее передачи Раскрывающей Стороной на условиях настоящего Соглашения, при условии, что у Получающей Стороны есть достаточные основания полагать, что при этом не были нарушены какие-либо обязательства по охране Конфиденциальной Информации; 

г) письменно одобрена к раскрытию Раскрывающей Стороной;

д) информация, которая не может составлять коммерческую тайну в соответствии с законодательством Республики Армения.

5. По требованию Раскрывающей Стороны, передавшей Конфиденциальную Информацию, все оригиналы и копии Конфиденциальной Информации подлежат незамедлительному возврату Получающей Стороной. Любая Конфиденциальная Информация, не истребованная вышеуказанным способом, будет храниться Получающей Стороной с соблюдением требований настоящего Договора, либо уничтожена по согласованию Раскрывающей Стороной. Во избежание неверного толкования, настоящим Стороны согласились, что возврат или уничтожение Получающей Стороной документированной Конфиденциальной Информации, не освобождает Получающую Сторону от исполнения своих обязательств, в связи с настоящим Договором. 

6. Если Получающая Сторона или ее Представители будут обязаны по закону раскрыть какую-либо Конфиденциальную Информацию органам государственной власти РА или органам государственной власти субъектов РА, либо органам государственной власти иностранных государств, а также иным органам, уполномоченным законодательством требовать раскрытия Конфиденциальной Информации, Получающая Сторона обязана немедленно письменно уведомить об этом факте Раскрывающую Сторону. При этом, в случае надлежащего уведомления Раскрывающей Стороны, Получающая Сторона, раскрывающая Конфиденциальную Информацию в соответствии с настоящим пунктом, не считается нарушившей своего обязательства о неразглашении Конфиденциальной Информации. В случае такого раскрытия, Получающая Сторона обязуется сделать все от нее зависящее для того, чтобы обеспечить конфиденциальность раскрытой Конфиденциальной Информации.

7. Вся Конфиденциальная Информация в документированном виде (отдельные документы, отдельные массивы документов, документы и массивы документов в информационных системах, как это определено соответствующими правовыми актами), переданная Получающей Стороне является собственностью Раскрывающей Стороны. 

8. Во избежание неверного толкования, никакие положения настоящего Договора не представляют собой обязательств или гарантий Раскрывающей Стороны относительно точности, правильности или полноты информации, включенной в состав Конфиденциальной Информации. Раскрывающая Сторона не несет ответственности за результаты использования Конфиденциальной Информации Принимающей Стороной или иными лицами, которым она может быть передана в соответствии с условиями настоящего Соглашения. 

9. Настоящее Соглашение заключено сроком на три года (3) с даты его подписания уполномоченными представителями Сторон, если в дальнейших соглашениях в связи с Проектом, Сторонами прямо не будет установлено иное. По согласованию Сторон действие Договора может быть пролонгировано.

10. Настоящее Соглашение регулируется и подлежит исполнению и толкованию в соответствии с действующим законодательством Республики Армения.

11. Настоящее Соглашение представляет собой полный объем договоренностей между Сторонами в отношении изложенных в нем положений и заменяет собой любые предшествующие и предварительные, как письменные, так и устные, соглашения и договоренности.

12. Настоящее Соглашение и любое из его положений могут быть изменены, дополнены или прекращены путем письменного соглашения Сторон. Все поправки, дополнения, изменения и приложения к настоящему Соглашению действительны и являются неотъемлемой частью настоящего Соглашения, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями Сторон.  

13. В случае нарушения Получающей Стороной своих обязательств по настоящему Договору, Раскрывающая Сторона вправе потребовать от Получающей Стороны возмещения понесенных в связи с таким нарушением убытков в полном объеме.

14. Настоящее Соглашение не предполагает передачи или уступки Получающей Стороне каких-либо объектов авторского права, патентов, зарегистрированных моделей, незарегистрированных моделей, товарных знаков и знаков обслуживания, или каких-либо иных прав Раскрывающей Стороны на результаты интеллектуальной деятельности, которые могут содержаться или воспроизводиться в Конфиденциальной Информации. Ни Получающая Сторона, ни какие-либо иные лица от ее имени обязуются не обращаться за регистрацией товарного знака и/или знака обслуживания, патента, или модели, а также иных прав на результаты интеллектуальной деятельности в отношении Конфиденциальной Информации или какой-либо ее части.

15. Настоящим Стороны обязуются не переуступать и не передавать каким-либо иным образом свои права и обязанности, вытекающие из настоящего Договора без предварительного письменного согласия другой Стороны. 

16. Во избежание неверного толкования, ни одно из положений настоящего Договора не представляет собой обязательство Раскрывающей Стороны раскрыть какую-либо Конфиденциальную Информацию, либо обязательство заключить какие-либо сделки, в том числе, но не исключительно, сделки, связанные с Проектом. 

17. Если какое-либо из положений настоящего Соглашения будет признано недействительным, то такая недействительность не будет распространяться на действие остальных положений настоящего Соглашения, либо на все Соглашение в целом. 

18. Споры, возникающие в связи или вытекающие из настоящего Соглашения, разрешаются путем переговоров. При не достижении согласия путем переговоров в течение 30 (тридцати) дней с момента возникновения споров, все споры будут решены согласно Законодательству РА. 

   

19. В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, Стороны подписали настоящее Соглашение в 2 (двух) экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон, в указанном выше месте и в указанную выше дату.

		От АрменТел

		От Компании



		Генеральный директор

		[должность]



		Пятахин А.В.

		[Фамилия И.О.]



		_____________________

		_____________________



		М.П.

		М.П.







		КОНЕЦ ФОРМЫ
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		НАЧАЛО ФОРМЫ







Форма письма-заверения

Уважаемый Председатель Тендерного комитета, 



В соответствии с Вашим запросом, [Полное наименование Участника, включая организационно-правовую форму] подтверждает, что при заключении договоров с компаниями группы «Вымпелком соблюдаются следующие условия: 

(i) ни одно из Лиц ВК и АрменТел не является акционером, членом Совета директоров, должностным лицом или работником Контрагента, и 

(ii) Ни сам Контрагент, ни одно из его аффилированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК и АрменТел прямую или косвенную экономическую заинтересованность в выполнении проектно-изыскательских и строительно-монтажных работ на сети широкополосного доступа АрменТел, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны с выполнением услуг  грузоперевозок сроком на 3 года.

«Лицо ВК и АрменТел означает любого акционера ВК и АрменТел (который совместно со своими аффиллированными лицами владеет или контролирует более 1 % голосующих акций ВК и АрменТел), или любого члена Совета директоров, должностного лица или работника (или любого из непосредственных членов их семей) ВК или любого дочернего предприятия ВК, в том числе АрменТела.



[В том случае, если акции контрагента находятся в публичной торговле, то необходимо включить следующие положения:]

(i) ни одно из Лиц ВК и АрменТел не является акционером, владеющим более чем пятью процентами голосующих акций Контрагента, членом Совета директоров, должностным лицом или работником Контрагента и  

(ii) ни Контрагент, ни одно из его аффилированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК и АрменТел прямую или косвенную экономическую заинтересованность в выполнении с выполнением услуг грузоперевозок сроком на 3 года, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны с выполнением проектно-изыскательских и строительно-монтажных работ на сети широкополосного доступа АрменТел.

«Лицо ВК и АрменТел означает любого акционера ВК и АрменТел (который совместно со своими аффиллированными лицами владеет или контролирует более 1 % голосующих акций ВК и АрменТел), или любого члена Совета директоров, должностного лица или работника (или любого из непосредственных членов их семей, насколько это известно Контрагенту) ВК или любого дочернего предприятия ВК,  в том числе АрменТел.

В том случае, если при заключении договоров с компаниями группы «Вымпелком в будущем какие-либо из вышеуказанных условий не будут соблюдены, то мы обязуемся раскрыть соответствующую информацию и направить ее в Ваш адрес в письменном виде, вниманию юридической службы, до заключения соответствующего договора. 

С уважением, 

________________________________________[Должность, Фамилия И.]



		КОНЕЦ ФОРМЫ
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1. [bookmark: _Toc258333309]Условные обозначения

Программное обеспечение «Электронные торги»  - программное обеспечение предназначенное, для подачи предложений участниками в рамках мероприятия по выбору поставщиков (Система)

Участник – участник мероприятия по выбору поставщиков

Заказчик – ЗАО АрменТел

2. [bookmark: _Toc258333310]Цель документа

Данный документ является пользовательской инструкцией для участников мероприятия по выбору поставщиков, проводимого ЗАО «АрменТел». В инструкции описан порядок подачи электронных предложений с использованием Системы. Действий, описанных в инструкции, достаточно для успешной подачи предложений. Более широкие возможности, предоставляемые Системой, но не являющиеся критическими для подачи электронного предложения, здесь не описываются. 

3. Условия регистрации в системе для подачи предложений

Для регистрации в Системе и получения логина и пароля Участнику необходимо направить заявку на регистрацию (далее Заявка) на адрес электронной почты AAyvazyan@beeline.am согласно приложенной ниже форме. Не принимаются Заявки в другой форме или частично заполненные Заявки.





4. [bookmark: _Toc258333314]Основные действия участников 

· Регистрация и вход в Систему

· Загрузка предложения до крайнего срока, указанного в Инструкции участнику мероприятия по выбору поставщиков.

4.1. [bookmark: _Ref172372406][bookmark: _Ref172372434][bookmark: _Toc258333315]Регистрация и вход в Систему 

Получив Заявку, Заказчик в течение одного рабочего дня после получения Заявки регистрирует учетную запись пользователя в Системе. В системе для каждого поставщика будут зарегистрированы учетные записи пользователей с указанием ФИО, должности,  e-mail, телефонов согласно информации, указанной в Заявке.

После регистрации учетной записи система генерирует Логин (имя пользователя) и пароль. Пользователю на указанный в заявке адрес электронной почты будет выслано письмо, содержащее логин и пароль. С помощью данного логина и пароля Участник сможет осуществить  первый вход в систему.

[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI00.391\1.png]

В случае, если Участник не получает письмо с логином и паролем в течение одного рабочего дня, то Участник должен связаться с контактным лицом Заказчика, указанным в  Инструкции участнику мероприятия по выбору поставщиков.

Во избежание технических проблем желательно входить в систему с помощью одного из браузеров  линейки Chromium (Пример: Браузер Google Chrome).

При первом входе в Систему пользователь должен ввести полученный логин и пароль: Также вводятся защитные символы. (при невозможности опознать символы на картинке, нужно нажать кнопку “обновить” для обновления картинки). 

[image: C:\Documents and Settings\RafGevorgyan\My Documents\My projects\ИУЭТ\Pics\Pic1.png]

Логин и пароль для первого входа известен только Участнику. При утрате пароля необходимо связаться  с контактным лицом Заказчика, указанным в  Инструкции участнику мероприятия по выбору поставщиков.

После входа в Систему Участник перейдет на свою страницу, где на вкладке «Аукцион»  будет доступна следующая информация:

[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI00.907\3.png]

4.2. [bookmark: _Ref172372502][bookmark: _Toc258333318]Ознакомление с условиями подачи предложения в системе

На пользовательской странице Системы доступны 4 закладки: «Главная», «Аукцион», «Помощь», «Имя Участника». 

4.2.1 На закладке «Главная» указаны следующие параметры: 

· название мероприятия по выбору поставщиков

· дата и время начала сбора электронных предложений: 31/03/2016, 

· дата и время завершения сбора электронных предложений: 16:00 08/04/2016

· тип аукциона: «Электронные конверты»
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4.2.2 На закладке «Аукцион» указаны следующие параметры: 

· название мероприятия по выбору поставщиков 

· Тип аукциона: «Электронные конверты»

· Дата и время завершения сбора электронных предложений

· Время оставшееся до завершения сбора электронных предложений
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4.2.3 На закладке «Помощь» указана следующая информация: 

В данной закладке приведено Краткое описание Системы и правил проведения аукциона.

Приведены разъяснения по следующим пунктам:

Интерфейс

Персональный кабинет пользователя

Настройки

Правила проведения аукциона с типом "Повышение ставки"

Правила проведения аукциона с типом "Понижение ставки"

Правила проведения аукциона с типом "Электронный конверт"



4.2.4 На закладке «Имя Участника» указана следующая информация:

· Персональные данные:

· ИМЯ

· ФАМИЛИЯ

· E-MAIL

· ЛОГИН

· Прочее:

· ИНН

· КОНТАКТНЫЙ ТЕЛЕФОН

· ОРГАНИЗАЦИЯ

Также рядом с закладкой «Имя Участника» есть выпадающий список, откуда можно перейти в следующие разделы:

· Настройки

· Выход



Настройки дают возможность Участнику изменять  язык интерфейса и временную зону.

После выбора настроек надо подтвердить изменения кнопкой “Сохранить”.

Пункт Выход используется Участником, чтобы выйти из учетной записи Системы.

4.3. [bookmark: _Ref172372547]Подача предложения 

Для подачи электронного предложения Участник должен перейти на закладку “Аукцион”. Данная страница обновляется, автоматически. До истечения срока подачи электронных предложений Участник может загрузить несколько предложений, по истечении крайнего срока подачи предложений Заказчик примет последнее из полученных электронных предложений. Также до истечения срока подачи предложений у Участника есть возможность отменить ранее загруженное электронное предложение.

Для добавления конкурсного предложения Участник нажимает кнопку “Добавить предложение” и в появившемся окне выбирает файл для загрузки в Систему, после чего нажимает кнопку “Сохранить”. В случае, если Участник нажимает иконку “Сохранить”, когда файл не выбран, на экране появляется следующее сообщение:

[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI19.079\6.png]

После сохранения загруженного электронного предложения Участник видит следующее окно:



[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI34.407\7.png]

Для отмены электронного предложения Участник должен нажать кнопку “Отменить”. После отмены, Участник увидит следующее окно:

[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI42.766\8.png]





С момента регистрации участника в Системе и до истечения срока подачи предложений поставщикам будет открыт доступ к просмотру своих загруженных файлов.

По истечении срока подачи электронных предложений, Участнику отобразится следующее окно:



[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI46.063\9.png]

После истечения срока подачи электронных Система будет закрыта и загрузка электронных предложений станет невозможным. Заказчик не будет рассматривать предложения поданные способом отличным от описанного в настоящем порядке. 

Заказчик может открыть загруженные электронные предложения только после истечения срока подачи электронных предложений. После вскрытия электронных предложений, Участник получит автоматическое письмо с уведомлением, что электронное предложение вскрыто.

[bookmark: _Toc194751931][bookmark: _Toc258333331]Общие требования к работе в Системе

[bookmark: _Toc193095714][bookmark: _Toc194751932][bookmark: _Toc258333332][bookmark: _Toc144697534]Системные требования

[bookmark: _Toc193095715][bookmark: _Toc194751933][bookmark: _Toc258333333]Требования к аппаратному обеспечению

Для работы требуется компьютер со следующими характеристиками (не ниже):

MB RAM – оперативная память

266 MHz Pentium – процессор (или аналогичный)

[bookmark: _Toc193095716][bookmark: _Toc194751934][bookmark: _Toc258333334]Программное обеспечение

Для работы НЕОБХОДИМО использовать одну из программ линейки chromium  35.0 и выше. (РЕКОМЕНДУЕТСЯ использовать версии с последними обновлениями). 

Для браузера должно быть разрешено в его параметрах сохранение cookies.

Браузер должен поддерживать Secure Socket Layer. SSL – это открытый протокол, который широко используется и является индустриальным стандартом. Использование протокола видно, когда в адресной строке адрес (URL) начинается с HTTPS.

[bookmark: _Toc193095717][bookmark: _Toc194751935][bookmark: _Toc258333335]Требования к сети

Для участия необходим доступ в Интернет и канал со скоростью передачи данных не меньше 80K.

Ответственность за обеспечение доступа в Интернет и работоспособности своего оборудования несут поставщики.

[bookmark: _Toc193095718][bookmark: _Toc194751936][bookmark: _Toc258333336]Требования к прикрепляемым файлам

[bookmark: _Toc196111642][bookmark: _Toc258333337][bookmark: _Toc193095719][bookmark: _Toc194751937]ВНИМАНИЕ!  Требования  по корректной работе с системой

Категорически запрещена одновременная  авторизация нескольких человек (создании нескольких сессий) под одним логином. В данном случае в Системе происходит блокировка сессии, что приводит к невозможности загрузки электронного предложения. 

Использование панели навигации браузера, в частности кнопок "Вперед", "Назад", "Стоп" и т.д. категорически запрещено, так как данные действия приводят  к потере сессии и появлении сообщения об ошибке. Для навигации в Системе следует использовать системные кнопки и гиперссылки Системы.

[bookmark: _Toc196111574][bookmark: _Toc196111644][bookmark: _Toc258333338]Действия участника при возникновении сбоев

Если по каким-либо причинам (сбой в сети, большая загрузка интернет-канала и др.) браузер выведет сообщение об ошибке (например: «Error on Page») необходимо выполнить следующие действия:

1. Немедленно известить об этом Заказчика, записать последовательность своих действий максимально подробно, сделать скрин-шот ошибки и выслать по электронной почте контактного лица, указанного в Инструкции участнику мероприятия по выбору поставщиков. 

2. Закрыть браузер, после чего повторно войти в Систему.

3. Если вход в Систему не удался, повторить п. 2

Ереван, 2015
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			дата заполнения в формате: ДД.ММ.ГГГГ


			АНКЕТА ПОТЕНЦИАЛЬНОГО ПОСТАВЩИКА ЗАО "АрменТел"





			1. Наименование поставщика








			организационно-правовая форма (аббревиатура)						полное наименование





			2. Юридический адрес поставщика








			юридический адрес в формате: почтовый индекс, область, город, улица, дом, помещение





			3. Фактический адрес поставщика








			фактический адрес в формате: почтовый индекс, область, город, улица, дом, помещение





			4. Руководитель поставщика








			должность												Фамилия, Имя, Отчество








			телефон в формате: +7КОДХХХХХХХ												адрес электронной почты





			5. Контактное лицо








			должность												Фамилия, Имя, Отчество








			телефон в формате: +3749 .. .. .. .. .., +37410 ………												адрес электронной почты





			6. Реквизиты поставщика








			ИНН												расчетный счет








			наименование банковской организации												корреспондентский счет








			БИК





			7. Дата регистрации поставщика как юридического лица








			дата в формате: ДД.ММ.ГГГГ





			8. Является ли Ваша компания корпоративным клиентом Билайн?








			да/нет





			9. Направления деятельности поставщика





			Группа закупочных категорий												Закупочная категория						ДА/НЕТ


			Объекты сети доступа												Проектирование и строительство объектов мобильной сети доступа (кроме высотных сооружений)


			Объекты сети доступа												Проектирование и строительство объектов мобильной сети доступа (на высотных сооружениях)


			Объекты сети доступа												Проектирование и строительство объектов 2G/3G INDOOR


			Антенно-мачтовые сооружения												Регламентные и ремонтные работы на антенно-мачтовых сооружениях, контейнерах, ограждениях; покраска антенно-мачтовых сооружений


			Системы кондиционирования воздуха												Монтажные работы  систем кондиционирования воздуха


			Внешнее электроснабжение												Регламентные и ремонтные работы на оборудовании КТП


			Внешнее электроснабжение												Обеспечение резервного электропитания на БС с помощью передвижных ДГУ ВК


			Внешнее электроснабжение												Регламентные и ремонтные работы на ДГУ, заправка стационарных ДГУ


			Внешнее электроснабжение												Ремонт и модернизация внешнего электроснабжения базовых станций


			Внутреннее электропитание												Монтаж, регламентные и ремонтные работы на  системах мониторинга электропитания БС  УМ-30 


			Системы пожарной безопасности												Регламентные и ремонтные работы на системах газового и порошкового пожаротушения 


			Широкополосный доступ												Проектирование и строительство сети широкополосного доступа


			Широкополосный доступ												Эксплуатация сети широкополосного доступа 


			Экспертиза												Экспертиза промышленной безопасности высотных объектов


			Экспертиза												Оформление санитарно-эпидемиологических заключений на эксплуатацию передающих радиотехнических объектов


			Активное оборудование												Поставка активного проводного и беспроводного оборудования


			Объекты сети доступа												Комплексное техническое обслуживание инжереного оборудования сайтов (СКВ, ППР, ЭИ, ПСП, охранная и пожарная сигнализация)


			Объекты сети доступа												Проведение приемо-сдаточных испытаний АФС


			Объекты сети доступа												Проведение ремонтных работ на АФС и БС


			Активное оборудование												Монтаж, пусконаладка и ремонт  оборудования РРЛ 


			Активное оборудование												Строительство и эксплуатация сети WiFi


			Активное оборудование												Проектирование, строительство, демонтаж и эксплуатация оборудования беспроводного доступа  сети WLL


			Активное оборудование												Монтаж активного оборудования транспортной сети


			Активное оборудование												Монтаж активного оборудования для клиентских подлючений B2B


			Активное оборудование												Ремонтные работы на проводном активном оборудовании ВОЛП 


			Оборудование												Вспомогательное/инженерное  (вкл. системы энергоснабжения) и оборудование последней мили


			Оборудование												Активное оборудование


			ПИР, СМР (вкл. регистрацию прав собственности и оформление разрешений), подготовка позиций и тех.надзор												для междугородной магистральной сети (для ЛКС и оборудования)


			ПИР, СМР (вкл. регистрацию прав собственности и оформление разрешений), подготовка позиций и тех.надзор												для местной (городской) сети (для ЛКС и оборудования)











			Расходные материалы и инструмент												Поставка расходных материалов, включая кабельную продукцию, и инструмента


			Объекты сети доступа												Услуги по технической эксплуатации, техническому обслуживанию и хранению мобильной базовой станции


			Системы кондиционирования воздуха												Регламентные и ремонтные работы на прецизионных кондиционерах фиксированной и мобильной сети


			Системы кондиционирования воздуха												Устранение температурных аварий на системах кондиционирования воздуха


			Системы пожарной безопасности												Проектирование, монтаж и пуско-наладка систем пожарной сигнализации 


			Линейно-кабельные сооружения												Проектирование и строительство линейно-кабельных сооружений


			Линейно-кабельные сооружения												Ремонтные и аварийно-восстановительные работы на сети ВОЛС в МСК 


			Расходные материалы												инструменты и одежда (вкл. кабель, тестовое и контрольно-измерительное оборудование)


			Системы видео-конференц связи												Проектирование и монтаж систем  видео-конференц связи


			Наружная реклама												Производство и размещение указателей к офисам обслуживания и продаж на самоклеящейся пленке, пластике, баннерной ткани, изготовление штендеров


			Оформление офисов продаж												Проектирование и изготовление торгового оборудования 


			BTL												Проведение промо-акций


			BTL												Организация выставок


			BTL												Разработка концепций и дизайна рекламно-информационных материалов, в том числе разработка макетов


			Вывески для офисов и брендированных салонов												Производство и монтаж вывесок


			Вывески для офисов и брендированных салонов												Ремонт вывесок


			Полиграфическая продукция (красочность до 4+4)												Печать справочников абонентов, брошюр


			Полиграфическая продукция (красочность до 4+4)												Печать бланков абонентских договоров на самокопирке


			Полиграфическая продукция (красочность до 4+4)												Печать листовок, лифлетов и календарей


			Полиграфическая продукция (красочность до 4+4)												Печать плакатов


			Полиграфическая продукция (красочность до 4+4)												Печать стикеров на самоклеящейся основе (бумага, пленка)


			Полиграфическая продукция (красочность до 4+4)												Изготовление конвертов для упаковки SIM-карт (картон)


			Полиграфическая продукция (красочность до 4+4)												Изготовление обечаек для упаковки SIM-карт (картон)


			Сувенирная продукция												Изготовление брендированной сувенирной продукции (одежды, мягких игрушек, посуды, наград и т.п.)


			Транспортные услуги												Курьерская доставка по Москве и Московской области


			Транспортные услуги												Грузоперевозки на территории Москвы и Московской области


			Региональные мероприятия												Организация конференций


			Региональные мероприятия												Организация праздников


			Работа с персоналом												Подбор персонала


			Работа с персоналом												Аутстаффинг персонала


			Оборудование складов												Поставка складских стеллажей


			Оборудование складов												Поставка электропогрузчиков


			Утилизация												Демонтаж и утилизация металлоконструкций


			Утилизация												Утилизация оборудования и аккумуляторных батарей


			Утилизация												Демонтаж и утилизация вывесок для офисов и брендированных салонов


			Недвижимость												Информационно-консультационные услуги


			Услуги												Аудиторские услуги


			Услуги												Банковские услуги


			Услуги												Информационные услуги


			Услуги												Подписка на периодику


			Услуги												Клининговые услуги


			Услуги												Консалтинговые услуги


			Услуги												Курьерские услуги


			Услуги												Организация деловых поездок


			Оборудовние												Оборудование офисов 


			Оборудовние												Оборудование складов 


			Оборудовние												Телефоны


			Транспорт												Автомобили


			Стархование												Страхование имущества 


			Стархование												Страхование грузов


			Стархование												Страхование автомобилей


			Стархование												Медицинское страхование


			Противопожарная безопасность и кондиционирование												сейфы, системы пожарной сигнализации, кондиционирование


			Безопасность и технические средства охраны												системы безопасности, оборудование СКУД и видеонаблюдения, системы охранной сигнализации для офисов, видеокамеры, монтаж, ремонт


			Благоустройство, подготовка зданий/помещений/ территорий												Строительно-ремонтные работы помешений и объектов


			АБО												SIM карты 


			АБО												Scratch карты 


			Реклама централизованная												Creative


			Реклама централизованная												Наружняя реклама


			Реклама централизованная												Indoor реклама


			Реклама централизованная												Реклама в периодике


			Реклама централизованная												Реклама в сети Internet


			Реклама централизованная												Реклама на ТВ


			Реклама централизованная												Реклама на радио


			Реклама централизованная												POS-продукция 


			Реклама централизованная												Мерчендайзинг


			Реклама централизованная												Стратегическое медиа планирование и медиа консалтинг


			Реклама централизованная												Абонентское оборудование (модемы, телефоны, IP-TV и т.д.)


			Реклама централизованная												BTL


			Реклама централизованная												Промо материалы


			Реклама централизованная												Информационные материалы (для абонентов) 


			Реклама централизованная												Маркетинговые исследования, консалтинговые услуги, мониторинг


			Реклама централизованная												Сувенирная продукция и полиграфия


			Материалы для обеспечения и поддержки продаж 												POS-материалы,


			Материалы для обеспечения и поддержки продаж 												 торговое оборудование, обучающие материалы для сотрудников партнёров, 


			Материалы для обеспечения и поддержки продаж 												брендированная одежда для сотрудников партнеров и т.д.
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дата заполнения в формате: 



ДД.ММ.ГГГГ



организационно-правовая форма 



(аббревиатура)







АНКЕТА ПОТЕНЦИАЛЬНОГО ПОСТАВЩИКА ЗАО "АрменТел"



1. Наименование поставщика



полное наименование
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